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Tegelased:

Andres Org, Õisutalu peremees.

Truuta, tema naene.
M a d l i, nende tütar.
Willem Jalakas, Õisutalu sulane.
Mari Kask, Õisutalu tüdruk.

Mart, Soodläkoha peremees.
A n n u s, Piibekoha noor peremees.
Indus, mana mustlane.
M a r p a, tema naene.
T a t a, teine mustlasenaene.
Liisa, \ Õisu Madli kooliõed.
L e e n a, J
Kuusemägi, politsei-kordnik.
Dr. Andropow, haigemaja arst.
Anton Mägi, welsker.
Anna, halastaja-õde.
Madis Rood, laewamadrus.

Haiged, haigete kandjad ja muu rahwas.



Esimene waatns.

Õisupere elutoas, mille pahemal pool õue, paremal pool 
sahwri uks ja tagaseinas aken on, kust rohu-aeda wõib waadata. 
Toas on sahtliga laud ja muud tarwilised asjad.

Tegelased:

Andres. Mart.
Truuta. Annus.
Madli. Indus.
Willem. Marpa.
Mari. Tata.

Teine waatns.
Säälsamas toas.

Tegelased.
Andres. 
Truuta. 
Madli. 
Willem.
Mari. 
Mart. 
Annus.

Indus. 
Marpa. 
Tata. 
Kuusemägi. 
Liisa. 
Leena.



Kolmas waatus.
Punaseristi haigemajas Port-Arturis. *)

Tegelased:

Dr. Andropow. Madli.
Mägi. Anna.
Willem. Madis.

Haawatud, kargete ja surnute kandjad.

Neljas waatus.
Õisupere ukse ees.

Tegelased: 

Andres. Mart.
Truuta. Annus.
Madli. Kuusemügi.
Willem. Leena.
Mari. Liisa.

Päältwataja külarahwas.

) Wäiksemas seltsis wõib ka ilma selle waatuseta mängida.





Estniene waatus.
Esimene etendus.

Etendus sünnib Õisu peremehe Andres Oru talus.

Andres ja Truuta.

Truuta. Willem küll meie sulane ei ole, seda 
pane tähele, Andres!

Andres. Jälle mana laul! Teine alles kolmat 
nädalat siin, ja —

T r u u t a. Pane aga minu sõna tähele! Soodla 
Mart ütles sedasama, kui ta Willemit nägi.

A n d r e s. Soodla Mart walitsegu oma pere ja 
poegade üle, aga ärgu tulgu oma nina minu asja sisse 
toppima!

Truuta. No jah — ega sina minu ega minu- 
pooliste sugulaste juttu ei usu! Teised inimesed on kõik 
hääd, aga oma naene! —

Andres. Willem on mees, nagu kuusk, ja kui 
räägib, siis sellel on ka tuuma, ja töö — selge, kui wesi.

T r u u t a. Willem ei ole sulane, waid noorherra, 
salakuulaja, wöi kes teab mis!

Andres. Mis sa nüüd tuuseldad. Truuta? 
Mis sa unistad lahtiste silmadega keskpäewa ajal?



Truuta. Ega sa muud ei mõista teha, kui oma 
naist närida. Ma waatasin Willemi musta pesu läbi — see 
ei ole sulase kohane — kõik peenike ja ilus nagu mõnel 
saksal.

Andres. Kes sind käsib oma nina sulase musta 
pesu sisse toppida?

Truuta. Kui juba sulane niisuguseid riided kan
nab, siis ei ole enam õige asi . . . Usu, Andres! —

Andres. Kaine mees ei aita kõrtsmikkude lapsi 
koolitada, nagu Piibe Annus ja Soodla Mardi pojad 
seda teemad. Saab kalli —

Truuta. Ega sul muud ei ole kui Piibe Annus 
ja Soodla Mardi pojad hambus ! No jah — need on minu- 
poolised sugulased ! Siis oliwad nad hääd küll, kui sa minu 
isa rahaga oma talule aluse panid. Ei tea, kus muidu 
oleksid hulkunudgi ? ! .

Andres. Jäta ju ükskord oma isa raha ja kaasa- 
wara järele ! — Ühesisulised jutlused lähemad magedaks 
ja rikuwad kuulja tähelepanemise.

Truuta. Need on su jumalakartmata kõned alati 
olnud! Sa ei usu minu juttu ka siis mitte, kui ma sõb
ralikult sulle räägin, et —

Andres. Noh, räägi siis ometi kord sõbralikult, 
aga jäta kaasawara osa wahelt wälja!

Truuta. Pilka mind päälegi, aga ma räägin, 
mis oma silmuga nägin.

Andres. Noh, mis sa siis nägid?
Truuta. Willem oli oma toas, ma waatasin 

läbi ukseprao, ja nägin, et ta kirjutas.
Andres. Kas sa ükskord juba ei jäta seda ukse 

waheü mähkimise ametit maha! Kas sulane siis kirjutada 
ei tohi, kui ta seda oskab?

Truuta. Miks ta nüüd küll ei tohi, aga Willem 
kirjutas palju kiiremini, kui meie õpetaja. Niisugune ei 
ole meie sulane — usu! wanämees usu!

Andres. Oh seda naesterahwa uudishimu! 
Mis peawad siis tütarlapsed ära tegema, kui juba manad 
naesed läbi ukseprao poissa wahiwad! ?
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Truuta. Oh sa imeline inimene, ei oska muud 
teha, kui mind pilgata!

Andres. Mine parem kööki jn maata, mis tüd
rukud teemad! Sulaseid walitseb peremees, et nad sala
kuulajaks ei hakka.

Truuta. Mina lähen muidugi, aga Willem lä
heb — ka — pane seda tähele ! (Läheb. Soodla Mart tuleb 
teisest uksest).

Teine etendus.
Andres ja Mart.

Mart. Tere, Andres! Wäga hää, et üksinda 
toas oled. Kuule, õemees, ma tulin jälle selle mana asja 
pärast sinu jutule.

Andres. Alati on sul manad asjad. Eks sa 
räägi wahest ka uusi asju!

Mart. Waata, õemees, manad asjad seame enne 
joonde, siis alles tulewad uued arutusele.

Andres. Noh, seame, kui see meie wõimuses on.
Mart. Juba sellepärast peab Madli Piide Annusele 

minema, et suguseltsi warandus laiali ei pillataks.
Andres liseeueses). Jälle see äraneetud suguseltsi 

warandus. (Mardile). Tüdruk ei ole Annusega nõuus.
Mart. Armas Andres! Kas sina ei ole isa, ja 

kas laps ei pea sinu sõna kuulama?
Andres. Muus asjas küll, aga sellega tehku 

nõnda, kui ise arwab. Ma ei tohi mitte rääkidagi, — 
waidleb mastu, nagu rauda,

M a r t. Ära pane pahaks, õemees, kui ma sulle 
suusisse ütlen: Seda julgeb ainult jumalakartmata laps teha. 
Kas ma sulle ei ütelnud: ära pane last ministeriumi-kooli! 
Kas sa kuulasid? Waata nüüd! . . .

Andres. Ja mis ma siis waatan? Ta on sääl 
õppinud — teeb ilusat näputööd ja laulab, et armas 
kuulda.
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Mart. Õppinud — laulab — teeb ilusat näpu
tööd, — ! Aga kõige suurem wara — Jumala ja rvane- 
mate kartus — on kadunud.

Andres. Sina korutad sedasama, mis koolide 
waenlased sulle ette laulawad. Selles asjas ei ole sina 
muud, kui teiste hüüdmisetoru.

Mart. Ja sina tantsid jälle oma tütre pilli jä
rele. Mina ei luba seda, et minu isa põhjendatud waran- 
dus suguseltsist wälja läheb.

Andres. Mis I Mis sa ütlesid. Mart? Kuule, 
naesewend! Sina oled kiriku wöölmölder, — walwa 
kirikuwaranduse üle, kui seda tarwis peaks olema, aga 
ära tule minu wara jägama.

Mart. Ei ole ime, et tütar jumalakartmata on!. . 
Ega käbi kannust kaugele ei kukku!

Andres. Ah, siis sina oledgi see, keda mina ja 
minu laps kartma peame? Mina ei anna ennast ega 
oma last wöölmöldrite alla, — seda pane tähele!

Mart. Sinuga ei saa ka ialgi mõistlikku juttu 
rääkida.

Andres. Et sinu õde mõni sada rubla kaasa 
tõi, kui ta omale wõtsin, seda tuletad sa mulle ikka meelde, 
sead ennast minu waranduse wöölmöldriks, tahad last mä
gise mehele panna — see on sinu arwates mõistlik jutt!

Mart. Mul on selleks õigus . . .
Andres. Sina katsu nurjaläinud tüdrukuid oma 

eksitajatega paaritada, aga ära tule minu perekonnas 
niisuguseid asju sekeldama!

M a r t. Sina lähed kohe käest ära. Mina soowin 
ju sinu lapsele ja sulle hääd, et waewaga korjatud waran- 
dus mitte waeste inimeste kätte ei pillutaks.

Andres. Kas sa jätad ükskord minu waranduse 
rahul! Madli wõib mehele minna, kellele ta tahab?

Mart. Sina oled ikka üks uskmata inimene. 
Lapsed ei tohi wanemate loata abielusse astuda . . .

Andres. Sa kuuled juba, et ma teda ei keela!
Mart. Aga ema ei anna teda muule, kui Annu

sele. Lähemad lapsed ema õnnistuseta paari, siis ei ole
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nende tööl tulu, kuri silm ja kade maailm wõtab loomade 
sigiduse ja — ,

Andres. See kord oled sa, naesewend, õrgestr 
rääkinud, et ma uskumata olen. Niisugust ebausku, mis 
sulle ja Truutale isamajas külge on kaswanud, ma küll ei usu.

Mart. Jäta meie õnnis isa, kes meile nii palju 
pärandada on jätnud, hauda rahule.

Andres. Minu pärast jäägu ta sinna puhkama, 
aga — (Truuta tuleb sisse).

Kolmas etendus.
Endised ja Truuta.

Truuta. Noh, wend, oled jälle meile tulnud. 
Kas tulid üksinda?

Mart. Üksinda . . . jällegi üksinda!
Truuta. Su pidid ju Piibe Annuse kaasa tooma.. 

Kas tallab juba kosjateed kusagil teisal?
Mart. Seda küll mitte. Aga mis ta siia tuleb? And

resega arutame praegu seda asja, — ei saa joonele, ei saa.
Truuta. Keda tema siis tahab?
Andres. Minul on juba naene ja sellest on 

mulle küllalt. Madli wõtku jälle seda omale meheks, keda 
tema tahab.

Truuta. Eks ma ole sulle tuhat korda ütelnud, et sa 
oma lapse wiimatigi metsateed lased jooksta. Minu tahtmist 
wastu wiisid sa ta ministeriumi-kooli, kulutasid mõni 
sada rubla ära,ja nüüd annad temale igas asjas õiguse.

Mart. Sedap minagi räägin.
Andres. Meil ju paremat kooli ei ole. Tütar

laste kihelkonnakoolidest kardeti lehmalüpsjate ja korra- 
tüdrukute puudust, poisslaste kihelkonnakoolid pandi kinni, 
aga wallawalitsused tegiwad ministeriumi-koolid asemele 
— noh, ütelge nüüd, kuhu ma siis Madli, teie arwates, 
kooli pidin panema?
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Mart. Ei kuhugi. . .
Truuta, Raha oleks meile järele jäänud.
Mart. Ja laps ka rikkumata.
Andres. Seda ma nüüd õieti ei mõista, kas 

mängib õde wenna mütsi all, mõi tv ent) õe tanu all, aga 
. mõlemate mõtted on nagu ühes potis keedetud! Seni 
ajani olin üksi koduse politsei ülewaatuse all, aga nüüd 
tahab wöölmölder mind sellepärast kiriku-karistuse alla 
tõmmata, et ma oma lapse ministeriumi-kooli panin.

Mart. Alati wiskad sa mulle nina pääle, et ma 
wöölmölder olen. Ega see amet ometi teotada ei ole?

Andres. Siis ela ja ole nagu wöölmöldri ko
hus on, aga ära oma nina teiste perekonna-asjade sekka topi!

Truuta. Kuule, Andres, kui sa Madlit Annusele 
minna ei lase, siis ma ei anna temale mitte lõngaotsa, 
ega punast kopikat kaasawaraks.

Andres. Tõsi, naene! — just kui minu südamest 
räägitud. Ma ei anna Madlile enne oma surma krossigi 
seda perekonna õnne häwitajat kaasa. Ma ei taha, et 
pääle minu weel keegi teine mees enne sööki ja pääle söögi, 
magama heites ja üles tõustes, ikka ja alati seda kuulma 
peab, et ta naese armust elab

Truuta. No, ega sa seda ikka ära salata ei wõi, 
et meie isa raha sind meheks on teinud, sellepärast on 
mul ka õigus nõuda, et suguseltsi warandus wõõraste kätte 
ei lähe.

Andres. Tõsi, mis ma ütlesin, — nagu ühe 
tanu sisse nõiutud. Mart laulis sedasama laulu. Ilu
sasti kokku räägitud! . . .

Mart. Siin ei ole midagi kokku rääkimist — 
Õigete ristiinimeste mõtted sünniwad hää asja juures 
alati kokku.

Andres. Raha-asjus weel iseäranis.
Mart, (iseeneses) Alati niisugused jumala-kart- 

mata kõned. —
Andres. Kas nüüd ei ole pagan lahti! Weel 

kolmekümne aasta pärast heidetakse mulle ette, et ma 
naese wnnemate käest pärast pulme mõne rubla kaasa sain.
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Truuta. Terwelt seitse sada! . . .
Andres. Ja nüüd on minu warandus kaks 

korda seitse tuhat. Seda walitsen ma ise ja ei anna ial 
wöölmöldrite alla. Madli asju küsige ta enese käest. Ta 
oskab isegi rääkida, selle tarwis on ta neli aastat mi- 
nisteriumi-koolis käinud.

T r u ii t et, See on sul nüüd kell kõlistada. Ei 
tea, mis lapsel wiga wastu haukuda, kui isa poolt nii
sugune rooli kätte antakse!

Mart. Paraku, nõnda see on, aga roaata, minu 
lapsed ei tohi midagi minu tahtmise roastu teha.

Andres. Piibe Annusega ühes koos küla pits- 
pallide pääl käia, korroide kaupa õlut juua ja öösiti kaarta 
mängida, seda tohiroad küll!

Mart. Kes seda tohib ütelda?
Andres. Ütlesingi juba ja kahetsen, et ma sedci 

juba roaremini ei ole ütelnud.
Mart. Minu pojad käiroad koolimajas laulmas 

ja palroetundidel — i
Andres. Küll nad sulle kord lugusid laularoad, mis 

natukene teisiti kõlaroad, kui minu tütre ministriumi-koolis 
õpitud „jumalakartmata" laulud.

T r u u t a. Sina oled ikka roana riiukukk ja —
Andres. Oma maja, roaranduse, lapse —ja kui 

tarrois, ka oma naese juures.
Truuta. Küll sa oma naese ja selle sugulastega 

riielda oskad, aga kus õige isa roaljust ja karistust tarrois, 
sääl meest ei ole.

Mart. Jätame niisugune roaidlemine järele, kutsume 
parem Madli siia ja teeme kauba selgeks.

And r es. Meist ei ole ju keegi tema roõtja. An
nus ei ole mulle sõnagi rääkinud. Kas ma pean oma 
last kauplema hakkama, kui ma asjalugu ei tunne? Ega 
ma türklane ei ole!

T r n u t a. Aga mina küll, — mulle on Annus —
Andres (Truuta ette astudes). Kolmkümmend aas

tat oleme ristiinimese roiisil paaris elanud ja mina ei , 
teadnud, et sa türklane oled!
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Truuta. Waata — maata nüüd jumal jumalakart- 
mata inimest! Kuuled nüüd, Mart, kas tal on aru pääs?

Mart. Jah, ma näen. Õde, sina oled elus paljn 
kannatanud. Jumalakartmata inimese kõrwal meel juma
lakartlikuks jääda, oled sa nagu kuld tules sulatatud.

Andres. Raha on teie hinge-õnnistus. Selle 
eest paneksite oma naha pandiks ja müüksite luste eluõnne.

Truuta. Ega tema oma jätkust järele ei anna. 
Ma kutsun Madli siia ja teeme asja ühele poole . . .

Andres. Tehke — keeldust ei ole.
Truuta (hüüab teise tuppa). Madli, Madli, tule 

siia! Wana onu tahab sinuga rääkida! (Mari tuleb).

UeLias etendus.
Endised ja Mari.

Mari. Kas mind kutsusid, perenaene?
Truuta. Ma kutsusin Madlit. Kus ta on? 

Toas teda ei ole?
Mari (kõrwale.) Kus La on? — Nagu teie 

ise ei teaks ?
Truuta. No kus ta siis on? Mis sa ise 

naerad meel?
Mari. Miks ma ei peaks naerma ? Ise teate küll — 

näete igapäew ja küsite minu käest, kas mina ka aru saan.
Andres. Ära hirwita! Räägi, kus Madli on!
Mari. Madli mängib tänase õhtupoole rohuaias 

marjapõõsaste wahel, Willemiga, ja siis teie ei tea?
Truuta. Mis sa räägid, Mari?
Mart. Ma arwasin kohe, et Madli wastutõr- 

kumise taga midagi jumalakartmata tegu peitub.
Andres. Kuida sa. Mari, tohid minu kuuldes 

niisugust lori ajada? Wälja kasi toast! — sina ... Ise oled 
sa niisugune ja usud. . . .

Mari (minnes) Ega teie ilmasgi minu juttu ei usu, 
seda olen ma ju neli aastat siin näinud, aga pärast 
peate ikka uskuma. (Jääb ukse juurde seisatama).
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Truuta. Mine minema, ära lobise!
M a r i. Lähen küll, aga seda ütlen teile suu sisse., 

et Madli ja Willemiga hääd lugu ei ole. Kui tere et 
näe, siis näen mina! (Läheb).. . . .

Truuta. Maata nüüd Andres! Mmtstermmt- 
kool, rahÄulu ja, sulane wäimees. — Maata nüüd!

Andres. Kõik olete ühesugused narrid! (Madli 
tuleb.)

Miies etendus.
Endised ja Madli.

Madli. Tere, onu! Kuule, isa, kus lilleseem- 
ned on, mis sa linnast tõid? — Mis teil wiga on, kõik 

nõnda — v
Truuta. Küsid meel! . . . Sma sõnakuulmata 

tütarlaps!
Madli. Ema, pai ema, miks sa mmu paale pa- 

ticittc olcb ?
Truuta. Kus sa olid nüüd ja kus Willem on?
Madli. Meie tegemi aias lillepeenraid, ja mina 

tulin seemneid otsima. . .
Truuta. Lillepeenraid jah, tegtte! Südamed on 

teie peenrad ja sinna istutate wanemate selja taga luba
mata patuarmastust.

Andres. Sina ikka räägid kohe nõnda. —
Truuta. Mis siis meel? Seisa aga sina tema 

eest, — jah, seisa!
Madli. Mis teie nüüd räägite? Ma ei saa aru.
Mart (iseeneses). Eks küsi Millemi käest seletust.
Madli. Igal, pühapäewal ja töö wahe-aegadel 

on Willem rohuaias mesipuude kallal rawitsenud ja mulle 
peenraid teha aidanud. Kust teile nüüd niisugused arwa- 
mised tulewad?

Truuta. Mari oli praegu siin ja rääkrs kõrk, 
mis teie teete ja olete.
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Madli. Mari ! . . . Nüüd ma tean, kust küljest 
päike Mari paale paistab. Ta ise ajab Willemit taga ja 
olla kord öösel tema magamisetuppa tikkunud. Ta kardab 
mind ja on sellepärast siin asju lobisenud, mis mulle 
meel meeldegi et tulnud.

Andres. Wõib arwata, et Maril siin oma kasu 
kaalu pääl seisab, muidu ei tule tüdrukud naljalt niisu
gust asja rääkima.

Mart (iseeneses). Ka teenijad on siin jumalakart- 
mata inikiesed!

Truuta. Jätame selle jutu järele ja räägime 
tõsiselt Annuse asja pärast ; mana onu ongi kuulu-pääle siin.

Mart. Kuule risti- ja õetütar, ütle manale onule, 
miks sa Piibe Annust oma eluseltsiliseks ei taha wastu 
wõtta?

M a d l i. Ärge rääkige niisugust juttu ! Mina 
olen selleks alles laps.

Truuta. Mina olin ka mehele minnes noor. 
Seda kuulsam sa oled, mida nooremalt mehele saad.

M a d l i. Seda kuulsust ma Piibe Annuse läbi 
küll ei taha. Kui ma muud ei saa, siis jään parem ma
naks tüdrukuks.

Truuta. Wana laul.

Andres. Räägi aga kõik südame päält ära, — 
nüüd on meel aega . . .

Truuta. Räägi aga sina, jah! Lase meid üks- 
kordgi mõistlikult rääkida.

Andres. Ega see mõni kaasawara-asi ei ole, 
millest mõistlikult räägitakse . . .

Mart. Kuule, õemees, tõsistest asjadest rääki- 
takse tõemeelega. (Madlile). Miks sa siis Annust põlgad?

M a d l i. Et ta nii ligidalt sugulane on ja —
Truuta. No jah isa, joru! Jälle need põla

tud minupoolsed sugulased.
Andres. Wana-rahwas käsib sugulastele peoga 

õlgi wahele riputada; eks ta siis käi. . .
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Truuta. Kas sa jätad ükskord oma kiustesõnad 
järele. Oh risti ja wiletsust, mida mina ükskord oma 
kaela wõtsin!

Mart. Kannata, õde, kannata Jumala abiga!
Andres. Ja nüüd tahad sa last mägise seda 

risti kandma sundida!
Truuta. Ega siis Annus ometi sinusugune kiusu- 

punn ei ole.
Andres. Anna andeks, — mul ei olnud mee- 

lesgi, et ta sinupoolt sugulane on — need on ju kõik hääd.
Truuta. Ja muidugi!
Mart. Annus on hää südamega ja jumalakart

lik inimene.
M a d l i. Kõik ilm naeraks mind, et ma muud 

meest ei saanud kui tädipoja.
M a r t. Kallis õetütar, ega meie ilmalaste naeru 

ei wõi tähele panna! Keda ilmalapsed ei naera?
Truuta. Annus on ilus, hää ja rikas poiss. Kas 

parem on mõne waese mehe kõrwal eluaeg kiratseda, kui 
suure ja rikka talukoha perenaene olla?

M a d l i. Aga, ema, sa räägid tihti, et isa sind 
mõttes waene on olnud.

Andres. Õigesti räägitud, — hästi tabatud!
Truuta. Kiida aga sina, et sul nõnda ninatark 

tütar on! Niisuguse tarkuse eest oled sa ju sadandeid 
wälja maksnud.

M a r t. Ilus see ei ole, ristitütar, wanemate sõnu, 
mis neil elukeskes ette tuleb, korrata.

M a d l i. See ei ole ka ilus, onu, et teie mind 
nii noorelt niisugusele mehele minema sunnite, keda mina 
ei armasta.

M a r t. Sa ei tohtinudgi, kallis laps, kedagi meel ar
mastada. See oleks patusest südamest tulnud, mis huka
tusesse wiib. On Jumalasõna üle käinud, siis alles algab 
õige armastus.

M a d l i. Mina joodikule mehele ei lähe !
Andres. Nüüd sa juhtusid õige koha pääle!. 

Sera wastust ootasin ma ammugi . . .

2
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T ruuLa. Ootasin ammugi — ootasin ammugi ! 
— Ega siis kõik mehed sinusugused mungad ei wõi olla. 
Ega inimene igawesti nooreks ei jää. Sina tahad, et 
Annus juba nüüd sinu roiisi peaks pääd norutama.

Mart. Ega siis naps roima, klaas roõi teine õlut, 
inimest roeel mitte roojaseks ei tee. Kirikherra roõtab ka 
oma naps roima, klaas-teine õlut. Ega see roeel kedagi 
põrgu ei lükka.

Andres. Mehi, nende eneste arroates, mitte, 
aga naisi küll, sest iga joodiku naene on mehe roalmista- 
tud põrgus.

Truuta, Mina olen taeroas! . . . Jah, taeroas 
olen mina küll, ehk sa tilkagi ei joo!

Andres. Raha, ja nimelt kaasaroara, roalmistab 
sulle põrgu, aga mitte mina.

M a d l i. Ma palun teid, isa ja ema, ärge minu 
pärast roaidlema hakake! Mina joodikule küll ei lähe! Meie 
kooliõpetajanna käskis meid õppimiseteel niikaugele 
jõuda, et igaüks meist ka ilma meheta roõib ilmas läbi saada. 
Kui aga kellelgi õnne peaks olema oma roäärilist meest 
leida, ja palaro armastus selleks sunnib, siis roõib mehele 
minna, aga roandega pidime tõotama, et keegi joodikut 
omale ristiks kaela ei korja.

A n d r es. See on tubli! Selles sihis astu edasi, 
siis oled ikka isa tütar.

Truuta. Waat', kus kooliõpetus, mille eest meie 
sadandeid wälja roiskasime!

Madli. Juhata, isa, kus lilleseemned on, lähen 
külroama? — Nüüd teate, miks ma Annust põlgan.

Andres. Suures toas kapis; küll ma tulen, an
nan kätte. (Lähemad.) . ,

Mart. Õigus on, mis räägitakse, et mrmstermnn- 
kool inimesed jumalakartmätaks teeb. Siin on seda näha. 
Wanemate ja jumalakartuse asemel õpetatakse sääl mehele- 
minemist ja naeseroõtmist. Kes seda enne on kuulnud! 
Tarrois koju minna, siit ei tule Annusele ega meile tulu.

Truuta. Räägimestkka roeel, küll ma nõuu leian ; 
ei maksa lootust kaotada!
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Mart Mis siin meel rääkida. Waata ette, õde, 
waata ette! Õnnetus on sinu last tabamas, waata ette ! 
Man jutu taga on midagi peidus. (Läheb.)

Kuues etendus.
Truuta.

" i \ U^vt? Üksinda). Mis sa tahad nüüd inimesega 
ara teha! Oleks ta lehmamullikas, paneks kütke sarroile 
;a wnks ta roägrsi Piidele, aga mis sa inimesega ära

. see manamees küll oma koolijahiga! Oleks 
rabn kasroanud, siis roõiksin teda ümber sõrme 

roäänata. ^a see pagana preili-nõid sääl ministeriumi- 
koolts! — Peaks ta nii roanaks tüdrukuks jääma, et tal 
krhroad suhu .asroaroad! Ei tea mitu aastat ta on abie- 
rns olnud, et teab tütarlastele abielu saladusi seletada? 
, . ^ab, kellega salajalt-abielus elabgi! . . . Ja Wil- 
lemr asi... . Tarrois õige Mari käest paremini järele 
kuulata. (Hüüab). Mart! Mari, tule ruttu siia ! (Mari tuleb)

Seitsmes etendus.
Truuta ja Mari.

Mari. Mis, on perenaene?
 ^5 u u t a. Mis sa rääkisid Madli ja Willemi kohta?

Oled namud, et nad kahekesti sõbrustawad?
Mart. Nad ei sõbrusta üksi,*roaid armastawad.
Truuta. Kuule, Mari, ära aja niisugust juttu, 

peremees on wäga kuri!
M a r i. Mis sa siis minu käest küsid, kui ma rää- 

troa et tohi! Mina room ju niisamuti silmad kinni pi-- 
gtstada, nagu teie peremehega teete.

Truuta. Kas siis selle jutu taga ikka midagi on?
Mart. Tule nüüd akna juurde ja waata ise, mis 

nad praegu aras teeroad. Waata, kuida Madli Willemit
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mullaga loobib, kuida nad ise weel räägiwad, ja kui õn
nelikkude nägudega. Kui sina ja peremees neid .ei näe, siis 
mängiwad nagu lapsed, püüawad seda minu eest marjata, 
nagu mina peaks pime olema, et aru ei saa.

Truuta. Tühi kõik, noored inimesed muidu — 
Mari. Madli kardab, et mina Willemit temc 

käest ära petan.
Truuta. Mis sa lobised!
Mari. Ega sina minu juttu et ufu. Waata 

uuesti! (Waatawad jälle aknast). Waata nüüd! . . . Wil- 
lem kumardab külwamise juures ja Madli paneb temale 
salajalt kuiwi puulehti kaela pääle. . Kas nüüd usud?

Truuta. Mine minema! Sina ei ole parem üh
tegi, kui need teised.

Mari. Ära siis küsi, kui sa ei taha, et ma tõtt 
räägin. (Minnes) Suur, kuulus, rikka-rahwa üksik, koolitatud 
tütar ja — sulase pruut! (Läheb).

Kaheksas etendus.
Truuta.

Truuta, (üksi) Mis sa ometi nüüd tahad ära 
teha! Maril ja Soodla Mardil on õigus ! Sõbrad nad 
on, ja kes teab, mis sest weel wiimaks kõik wälja tuleb. 
„Rikka pere üksik, koolitatud tütar ja sulase pruut " hirwi- 
tas Mari, ja temal on õigus ! Kuhu jääb nüüd Oisupere 
kuulsus ja rikkus, millele mina oma kaasawaraga aluse 
panin, kui sulane wiimaks wäimeheks tuleb? Kas seda 
häbi ja naeru weel tarwis? Andres ütleb, et ma tontisid 
näen . . . Tont on aias ja säält wõib ta wiimaks tuppa 
ronida. (Hüüab läbi lahtise akna) Madli, tule tuppa! kii
resti — silmapilk! (Madli tuleb.) Küll ta nüüd mu käest 
peab saama!

Madli. Mis sa soowid, ema?
Truuta. Mis ma tahan ? — Kas . see on nüüd 

sinu tänu, mis meie kaswatamise ja koolitamise eest peame 
tundma? Sõnakuulmata laps!
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Madli. Jäta mind rahule ja ära roaewa ennast, 
ega mind. Annusele ma eladesgi ei lähe!

Truuta. Kellele siis? Wist Willemile? Seda 
ma arwan —

Madli. Mis sa nüüd räägid, ema?
Truuta. Wait! Kas ma ei näinud, mis teie 

aias tegite,? J
Madl j. Ma ei taha niisugust juttu kuuldagi.
Truuta. Ära tee ühtegi nii maga nägu. Mis 

ütleb siis ilm meie kõikide kohta? Ehk isa muus asjus 
küll sinu nõuus on, aga Õisu rikkapere kuulsust, kellele 
miua ükskord põhja panin, ei lase ta sulase ja sinu läbi 
ometi mudasse tallata.

M a d l i. Mis see nüüd on, ema, mis sa hädaldad? 
Mina ei taha Annust ega Willemit — ma ei mõtlegi 
meel mehele minna.

Truuta. Suu pea! Onu tuleb roarsti Annusega 
tagasi ja siis on asjal lõpp.

M a d l i (waikselt.) Ka mina tahan lõpu teha, aga 
hoopis isesuguse.

Truuta. Kas sa jälle hakkad wana laulu laulma! 
Kui ma sind meel Willemiga ühes peaksin nägema, siis hoia 
ennast!

M a d l i. Jäta ükskord meheleminemise jaht järele. 
Kas selle tarrois olete mind kaswatanud ja koolitanud, et 
nii roani juba ennast ühe mehe sülle pean roiskama, keda 
ma nähagi ei roõi?

Truuta. Just selle tarrois roalmib tütarlaps, nagu 
maasikas, mättal ja ootab noppijat. See on ju Jumala 
seadus.

M a d l i. Mina ei taha seda, ema! Ma tahan 
õppida, ilmaelu kaugemal näha ja nooruse rõõmu natu- 
kesegi roabas põlroes maitseda. Ära sunni mind, armas 
ema, et ma enne roihma kätte peaksin minema, kui roeel 
päikese-paistet ei ole maitsenud. ' Minu koolitajannad on 
mulle näidanud, et naese-põli tihti pisaratega on üle lo
putatud. Mina ei taha sugugi mehele minna!
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Truuta. Kõik teised tahawad, miks siis fina ei 
taha? Mis maailma- tarkust siis Piibe perenaesele õige 
tarwis on? Niisugust laulu on sulle need pagana wa- 
nad-tüdrukud koolis ette laulnud, ja sina rumal kohe usud!

M a d l i. Kui teie mind mägise Piibe Annusele 
panna tahate, siis põgenen ma ära, ehk lähen Wene- Jaa
pani sõjawäljale halastajaks õeks, aga kellegi joodiku mehe 
tujude taltsutajaks ma ei hakka!

Truuta. Päris jampsimine! Seda ma ütlen 
sulle, et sa Willemi juurde aeda enam minna ei tohi. 
Tema ongi su pää niisuguste juttudega kihama pannud.

M a d l i. Siis tule ise kaasa! Muist seemneid 
on alles minu käes ja ma tahan neid nõnda külmata, 
nagu^meile koolis õpetati.

Truuta. Läheme . . . Küll Annus niisugused 
mõtted minema kihutab ja sind õigeks mehe-naeseks õpe
tab. (Minnes.) Ennäe imet! Teistes koolides õpetatakse 
Jumala ja wanemate kartust, aga sääl südame-kangust, 
lillede külwamist, abielu-saladusi, ilma lusti ja rõõmu. 
(Lähemad. Mari tuleb teisest uksest.)

Üheksas etendas.
Mari, Indus, Marpa, ja Tata.

Mari (üksi, pühib tuba). Nüüd on perenaese^hari 
punane. Mis nad siis mängiwad — keda nad rumalaks 
ieewad? Kas Madlile järelejooksjaid mähe on, et sulast 
ka meel püüab ära meelitada? Sääl on Piide Annus, 
nagu mõisnik, — tema ei taha! Ja Willem ka nagu ru
mal pääst! — Noh, kes nüüd niisuguse raswase suutäie 
sulase suhu pistab? Teenijad waadaku ikka omasuguste 
pääle. (Mustlased astuwad sisse.)

Marpa (last kotiga seljas kandes). Tere ka, pere- 
tütrekene, küla nooremate silmaterakene; rikka perenaese 
pesamunakene! Preilikene priske ja punane, nagu maasik- 
marjakene — tuleks sind tuhat näppu korraga noppima!
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Mari. Mis sa, mustlase-eit, mind pilkad? Mina 
ei ole muud, kui waene teenija.

T a t a. Teenijale Jumal ise palka maksab ja kõige 
paremat õnne annab, tütrekene. Sinu ilus näolapikene 
kutsub sulle kolmed kosilased korraga, kui sa waese must- 
lase-naese pääle ka natukene halastad.

Mari. Mul ei ole midagi anda.
M a r p a. Ega sa mustlane ei ole, et sul midagi 

ei ole ?
Indus (piitsa käes pidades.) Lase, tüdrukukene, 

mustlase-naene waatab sinu ilusat käekest, küll sa siis 
kuuled, kust poolt sulle kosilased tulewad.

M a r p a. Tule ligemale, tütrekene, anna oma 
käsi minu kätte! Sääl on armud arutatud, kosilased kõik 
üles märgitud.

Mari (häbelikult). Maata siis päälegi — küll ma 
kuulen, kas räägid ka tõtt.

M a r p a (kätt waadates).) Kulla tütrekene, küla
poiste silmamunakene, sul on enam õnne, kui mustlase 
wankrirattal torma! — Sinul on ilus peigmees, rikus 
peigmees, priske peigmees, aga üks teine tüdruk tahab 
teda sinu käest ära wõtta. Eks ole tõsi tütrekene?

Mari. Tõsi, tõsi, mustlase-eit! Maata, kuida sina 
ära tead! — See ongi peretütar Madli, kes meie sulast 
Millemit omale peebutab. Annust ei wõta ta wastu...

Indus. Kas peremees ja perenaene sellega 
rahul on?

Mari. Ei ole — riidu kui palju! Tahawad 
Annust. ..

Indus (Marpale). Pane tähele, mis tema räägib!
M a r p a. Sinul, tütrekene, tarwis armusid ar- 

bitada, küll siis Millem sinu poole kaela kõweraks wahib.
M a r i. Ei tea, kas teie ka oskate armusid 

arbitada?
T a t a. Oo, kulla tütrekene, mustlase-naene wõib 

nõnda teha, et külapoisid sind oma wahel lõhki kisuwad.
Mari. Ega mina ei jõua selle eest maksta — 

ei tea, kui palju nõuategi?
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M a r p a. Mis siis, kallis tütrekene, waese teenija 
käest wõtta — kui oleks nii kolm rublakest.

Mari. Ei mul nõnda palju raha ei ole.
J n d n s. Mustlase-naene roõibj ka niisugusele ilu

sale mamselile pooleteise rublaga teha. (Marpale.) Eks 
wõi? Ega tema juures nõnda palju tööd ei,ole.

M art. Mul ei ole rohkem, kui üks rubla.
Indus. Wõib ka rubla eest.
Mari. Sähke, siin on üks rubla. (Annab.)
M a r p a (ferroüi rahaga Mari rinna pääle kriipsnsid 

tõmmates). Mari — Willem — Willem — Muri — lips 
ja lops — üks mis üks!

Mari. Saab näha, kas Willem juba täna õhtul 
tuleb.

T a t a. Tuleb, tuleb, kallis tütrekene, tuleb !
Marpa. Kallis tütrekene, anna oma pühapäewa- 

riided mustlase-naese kätte, mille pääle palju armusid 
wõin lausuda. Kolme päeroa pärast toome riided tagasi, ja 
kui sa nad selga paned, siis Willem tuleb, Willem jookseb 
kohe sinu juurde. Sa oled temale magus, nagu meetil- 
gakene, — j uu juures ta sind suisutab, kui kanapoega 
kaenlas kaisutab, kallis tütrekene!

Mari. Toon kohe riided sahwrist siia. (Läheb.)
T a t a (Indusele). Wõta minu rätik, pane riided 

sisse ja rott roankri pääle. Meie maarume edasi; see 
utekene annab roilla! (Mari tuleb.)

Mari. Siin on mu piht ja alune, aga tooge 
roarsti tagasi, muidu ei saa ma pühapäeroal kirikusse.

Indus (riideid kärmesti rätiku sisse pannes). Jah, 
jah, tütrekene, juba tunahomme on käes. Ilusa lapse ar
mude arbitamisega ei lähe palju aega. (Läheb).

M a r p a. Ilus tütrekene, nende riietega roõin küll 
sinu kena kehakese ja muhedad rinna-muksukesed meeste 
meelest armsaks teha, aga silmanäokese tarrois kuluks 
ikka siidirätikukene ära, kallis lapsukene !

Mari. Toon kohe . . . (Läheb)
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Tala Marpale). Sina oled ikka loll mustlane, 
omal ei ole särki seljas ja nüüd ei roota, kui õige aeg on. 
(Mari tuleb rätikuga.)

M a r v a (rätikut mõttes). Kallis lapsukene, et ka 
ihukene ise meestele armas oleks, sellepärast too niisugust 
riiet, mis ihu ligidal seisab. Too oma särgikene minu 
kätte — selle sisse lausun kõige roägeroamad sõnad.

Mari. Eks Teie ütelnud kohe! (Läheb tooma).
T a t a. (Marpale.) Sina unustad mind hoopis ära. 

Eks sa tea, et mul sukke et ole. Mari tuleb särgiga).
Mari. Sähke särk, aga tooge pühapäeroaks tagasi!
M a r p a. Ära karda, tütrekene, ega mustlane ei 

roarasta. sSärki ära peites). Küll see külapoiste meelest arm
saks läheb, mis siin särgikese sees on kasroanud. sTruuta 
hüüab teisest toast.)

Truuta. Mari! kaua sa ometi pühid sääl? 
Tule ju ükskord ära!

M a r i. Minge nüüd, minge! peitke asjad ära, 
perenaene tuleb. sTruuta astub sisse.)

Kümnes etendus.
Endised ja Truuta.

Truuta. Noh, Mari, sul on hoopis mustlased 
siin? Mis nõuu sa nendega pead?

Mari. Ei midagi, — tuliroad teised siia, et 
lähe ära.

Truuta. Küll ma nad minema kihutan. Sina 
mine roälja toimetama! Mari läheb, Indus tuleb, piits käes, 
sisse.)

T a t a. Kulla, pai perenaene, ära ole kuri roaese 
mustlase püüle! Jumal õnnistagu sinu töö-roaeroa! 
Mõtle ikka ka roaese mustlase-naese püüle.

Truuta. Mina ei tohi teile midagi anda, 
peremees ei salli mustlasi.

i a. Peremees on hüü mees, rikas mees, kallis 
mees. Jumal õnnistagu tema hobuse-roarsakesed ja sinu 
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lehma-mullikakesed! Anna ikka waesele mustlase-naesele 
midagi — lapsed särweta ja näljas.

Ind u s. Meie olemegi teie pere mustlased, kallis 
perenaene!

M a r p a. Kulla, kallis perenaene, peremehe silma- 
terakene, tema öösine koidutähekene! Anna oma helde 
käekene mustlase-naesele waadata.

Indus. Küll tema sulle, su perele ja priskele pe
retütrele õnne kuulutab.

Truuta. Mis õnne mulle, manale inimesele, 
enam tarwis on? Maata päälegi kätt. . . Saab nüüd 
ilmaimeks kuulda, kas sa tead, kuda lugu minu tütrega on.

M a r p a Mtt waadates^. Kulla, kallis perenaesekene.! 
Sinu tütrele käib ilus kosilane, priske peigmees nagu 
pedakas, kange kui kasejuurikas, rikas nagu kuningapoeg. 
Rikkust ja wara teil eneselgi küllalt ja peigmees tuleb 
suure waraga.

Indus. Mõtle siis kü, helde perenaene, waeste 
mustlaste pääle ja anna meile midagi, mis sinu salwedest 
üle jookseb.

T a t a. Anna minu lastele ka mõni riide räbala- 
kene, — külmetawad teised waesekesed wankri pääl. 
Marpa, räägi meel perenaesele, mis sa tema helde käekese 
päält leiad!

Marp a. Sinu ilusa tütrekese südamekest püüab 
keegi teine oma poole pöörata, sellepärast ei taha ta ri
kast peigmeest wastu wõtta. Just nagu teie omas majas 
oleks ilusa tütrekese meelesegaja. Eks ole nõnda, kallis 
perenaesekene?

Indus. Räägi aga mustlase-naesele, küll tema 
aitab.

T ruutu. Aidake, kui wõite, see on kõik tõsi! 
Meie oma sulane püüab minu tütre meelt segada.

Marpa. Küll meie sellega malmis saame, kallis, 
helde perenaesekene. Tuhandeid on, keda meie paari 
oleme pannud, teised tuhanded ära lahutanud.

Indus. Mustlase - naesel on armusid matiga 
mõõta, põlgtust pihuga wahele pillata.
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Marp a. Annna aga peretütrekese ja sulase rii
ded paariks päewaks minu kätte, küll mustlase-naene os
kab wiga parandada.

T a t a. Too tütrekese siidirätik ka meie kätte. Marpa 
on tark mustlase-naene — usu, kallis perenaene — usu!

Marpa. Usu, perenaene, kui need riided pärast 
sinu ilusa tütrekese ja petise sulase seljas on, siis põgene- 
wad nad üksteise eest, nagu katku eest.

Indus. Põlgawad, põlgawad — ei armasta I 
usu, kallis perenaene — ei armasta!

Truuta. Olge kallid inimesed, pai mustlased, 
tehke seda! Ma annan teile kõik, mis mul hinge taga, kui 
peremees aga ei näe.

Indus. Kui õige peigmees tuleb, siis peretütar 
jookseb kohe wastu — armu palju, palju, helde perenaene!

Truuta. Ma jooksen aita, toon Willemi ja 
Madli riided siia. (Minnes.) Tehke, et nad üksteist, nagu 
merist hobusenahka põlgawad. (Läheb.)

Indus. Weel enam, kallis perenaene, nagu sea
nahka !

T a t a (laua juurde minnes). Aa, kuld-sõrmus ! Noh, 
ega armusid ilma kullata arbitada ei saa. (Paneb tasku.)

Indus. Laualaeka wõti ees. . . (Tõmbab lahti.) 
Mis Jun on? Rahakott! — Siin ajab õnn õnne, nagu 
sulane peretütart taga.

Marpa. Pista põue, perenaenetuleb! (Indus pistab.)
Truuta (riideid andes). Tooge homme hommiku 

wura riided ära, et asjast keegi aru ei saa. Ma panen 
öösel teile kraami malmis ja annan ka potikesetäie mett, 
kui hästi palju põlgtust riiete pääle lausute.

Indus (riideid rätiku sisse mässides). Seda puistab 
mustlase-naene nagu kotiga. (LähebJ

Truuta. Nüüd on Madli ja Willemi kõige 
uuemad riided teie käes, tehke, mis wõite, aga Madli rii
etele pange ka seda wäge juurde, et ta Piibe Annust sal
lima hakkab.
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M a r p a. Kõik, kõik saab, nagu soowite, kallis, 
helde perenaesekene; üht lükkab ära, teist tõmbab ligi.

Tata. Helde, hüwa perenaesekene, andke ikka 
minu lapse sukkade jaoks salgakene willu, Sündigu sinu 
emalammastele alati kaksikud talled. Üks ute, teine oinas 
— üks must, teine walge, ja kirjud weel pääle kauba, 
perenaesekene!

Indus (õuest tulles.) Marpa ja Tata, tulge ära, 
peremees tuleb toa juurde!

Truuta. Ärge kartke, hääd inimesed, ega pere
mees nõnda kuri ei olegi, kui ta näitab. (Andres tuleb.)

AksLeiMümnes etendus.
Endised ja Andres.

Andres. Wälja kasige, teie närakad! Mis teie hui
gute mööda ilma ja petate teisi inimesi?

Truuta. Ära nüüd pahanda, Andres, meie peame 
ikka waeslele midagi andma, siis õnnistab Jumal meie 
kätetööd.

Andres. Niisugused kelmid ei ole kellegi waesed.
Indus. Kulla, pai peremees, ise oled wana kirja

mees, eks sa tea, et meie olemegi need waesed Kainid, 
kes hulkumas ja põgenemas peame oleme.

M a r p a. Külla perenaene, sinul jooksewad nüpad 
ja natsikud piima üle, anna minu lapse jaoks tilgakene; 
lapse keel kuiwab suulae külge. Siin on pudelikene.

T r u u t a (teisi tuppa hüüdes). Säh, Mari, pudel, 
pane musilase-lapse jaoks piima pudelisse!

M a r p a. Aitüma, helde perenaesekene! Saagu 
sinu lehma-mullikakesed esimesel karja wäljaminemise päe- 
wal sõnni meelest armsaks minema, — sündigu neile wa- 
sikad, mis kolmele mehele tõsta annawad!

A n d r e s. Ära lorise, mustlase-wanamoor, ega 
ma wasikaid tõstes ennast ometi tapma ei hakka!

Tata. Anna, kallis perenaene, lusika-otsa täis 
wõid, et kuiw leib mustlase-lapse kõrist libedamini alla 
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läheks. Jooksku sinu lüpsikud alati üle ääre ja olgu loo
makesed alati kurja silma eest warjatud.

Andres. Mis kurja silma eest! Niisugust juttu 
wõid rvasikatele rääkida, kes sündides kolmele mehele 
tõsta annawad.

Truuta. Ära nüüd keela, manamees, lase nad 
õnnistawad, ega see paha ei ole. [§üüab]. Mari, too toov 
tass ka siia.

A n d r e s. Wõid weel niisugustele! Paar silku!— 
sellest on neile küll!

Tala. Oo, kulla, kallis peremees, eks silgud ole 
ka kallid, kes neid weel täib mustlasele anda. Mari toob 
wõid ja piima, Tata wõtab wõi, mässib nartsu sisse ja räägib 
Marile.] Aitüma, tütrekene, tulgu sinu loodetud armud 
kahekordse kangusega. Mari läheb ära],

Indus. Jumal õnnstagu sinu põllulapikesi, kalli 
südamega peremehekene; anna matikene kaeru minu hobuse- 
kondikesele. Kui sa mustlase pääle halastad, siis ei tule 
luupainaja sinu hobuseid painama.

Andres. .Ära lobise, minul kaeru ei ole!
M a r p a. Ära rvaerva, Indus, peremeest, ta on 

ju rvaene.
Andres. Kas sina, nadi, oled minu warandust 

lugemas käinud?
M a r p a. Kallis pererahwas, andke natukene sea- 

seljapäälist minu lastele leemewalgeks. Ega mustlase-lapse 
suugi seinapragu ei ole; tahab ka ikka sugu särwet saada.

Indus. Olgu terweks Soodla peremees, Jumal 
õnnistagu tema lambakarjakest, andis minerval nädalal 
lamba tapmise juures meile kohe poole lammast.

Andres. Räägid weel! Soodla Mart laskis 
hundi maha ja olla nahawõtmise järele poole hunti teile 
lamba nimel kaenlasse keeranud. Waat kus teie lammas!

Tata ssülitab]. Oli ta nüüd, mis ta oli, kallis 
peremees, wintske ja kõrva küll tundus, aga meie lapsed 
oliwad ikka särrves.

M a r p a. Kulla-kuku perenaesekene, ja helde, pehme 
peremehekene, teie aias palju mesilindusid sumisemas. 
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anbfs minema aaštcifeft rohkest saagist ka meile natukene 
maitseda. Lasku Jumal teie linnupered nõnda sigineda, 
et nad lendu tõustes Jumala päewakese kinni katawad.

Andres. Teile mett? Wälja kasige. Ma õige 
kuulasin, millal teie tahtmine täis saab. Mett ka meel?

Truuta. Ära pahanda, Andres, lase nad õn- 
nistawad, ega see paha ei ole.

Indus. Ei ole paha, kallis peremees, ei ole —
Andres. Wõi õnnistawad, — ei ole paha — 

õnnetust toomad kaela. Kui päikene mesilaste läbi enam 
põldudele ei saa paista, siis on kõik otsas. Ma tahan 
teile näidata, päewawargad ja perenaeste petjad! sTõm- 
bab Induse käest piitsas , .. .

Indus. Pai peremees, ega mere wagrse nerd asM 
ei wõtnud, perenaene ja tüdruk ise andsiwad.

Truuta. Jäta järele, Andres! Ole mana kalus 

mees ——
Andres. Kui teie mustlase-wiisil pääle ajate, 

siis ei anta. Wälja! Wälja minu majast! sLööb Indu- 
s-l- piitsaga selga,s Waata, kus su kaerad, luupamasad, 
kinnikaetud päikene, —■ waesed Kainid!

Truuta. Ma palun, manamees — swahele astudes.]
Andres. Millal sa mind enne oled palunud? 

Nüüd seab ennast niisuguste eestkostjaks. sÄhwardab jafööb.]
Indus. Ai, ai peremees, saadanahing! Saagu 

su mesilased kõik parmudeks muudetud. sLäheb naeste taha,]
£ a ta. Rumal peremees, hirmus peremees, mrs 

sa peksad mäest mustlast! sAndres ähwardab naisi piitsaga, 
kõik taganewad nkse poole.]

Indus. Siga-peremees, siga-peremees! Nüüd 
läheme ja miime maja õnne ära!

Truuta. Waata nüüd, Andres! —
T a t a. Jooksja su pahema puusa sisse!
M a r p a. Lendwa su lehmamullikatele.
Andres spiitsaga järele minnes]. Kas meel haugute. 

Küll ma teile lendwat teen! sPeksab mustlased wälja.]
Indus sukse päält].- Saagu jah, mesilased parmudeks!
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Andres (piitsaga järele ähwardadesj. Maata, kus 
parmud!

Indus (ukse tagasts. Saagu su- hobustele kolm 
painajat korraga kukile tulema!

Andres ttahab järele minnaj. Ma tahan teile 
piitsawarrega painajaid küüra pääle taguda!

Truuta (seab ennast ette]. Mis sa nüüd hullad, 
ega sa rumalaks ei ole läinud?

Andres. Õue-wärawast peksan ka wälja!
Truuta , (wõtab Andrese käest kinnis. Ära mine! 

Kuule seegi kord minu sõna!
Andres (ennast wabastadesj. Oma piirist ajan 

nad minema! (Lähemad. Madli tuleb teisest nksest sisse.)

Kaksleistkümnes etendus.
Madli ja W i l l e m.

Madli (üksij. Ma tahan näidata, et ma inimeste 
seltskonnas inimene olen ja mitte mängukann, keda sinna 
weeretatakse, kuhu kellegi tuju tarwitab. Kahju on mul 
wanematest, aga ema tahtmisele, onu rumalusele ja Piibe 
Annuse tujudele ma ennast ei ohwerda. Pääle Willemi 
ei ole inimest, kellega midagi nõuu pidada wõiks, aga 
temaga ei tohi ma enam rääkidagi. Ta on ju sulane.— 
Ta ei ole aga sulane. . . Selle taga on midagi peidus, 
mida ma wälja tahan uurida. (Willem tuleb). Ärge tulge, 
Willem, meie ei tohi kahekesi olla.

Willem. Pole wiga, peremees ja perenaene 
läksiwad mustlaste järele wärawast wälja — wist rukki
oraseid waatama. Peremees ähwardas mustlasi ja need 
õige punusiwad.

Madli. Minge ära! Mari on meie pääle wa- 
nematele kaebanud, et meie sõbrad olla, ja mind ei lubata 
Teiega sõnagi rääkida. Minge kohe!

Willem. Lähen kohe. . . Nii pialju tahtsin 
Teile ütelda, et samm, mida Teie astuda tahate, häda
ohtlik on. Teie ei jõua sellest müürist läbi tungida, mis 
Teid piirab.
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M a d li. Ma tahan seda — tahan näidata, et 
naesterahwas ka muud teha suudab, kui mehe ori olla !

W i l l e m. Nad panemad Teid wägisi Pnbe An
nusele, ja see on kõik.

M a d l i. Jlmasgi mitte ! Kui ka naesterahwalt 
igasugune iseseiswus on wõetud, siis olgu ometi mehele
minemiseks wabatahtmine. Nii paljukene wabadust, ja 
sedagi tahetakse ära wõtta!

W i ll e m. Sinna ei wõi parata . . Naesterahwas 
on põlw-põlwelt seda uskuma sunnitud, et nad ilma me
heta midagi wäärt ei ole ja nagu meesterahwa elamise 
abinõuuks ilmasse on juhtunud. Iga üks, kes teisiti 
mõtleb, on nagu pühaduse rikkuja, ja wõib seltskonna ar- 
wamiste all, nagu weskiwide wahel, ära purustatud saada.

M a d l i. Ma ei karda seda! Parem on sõjawäl- 
jal, isamaa ja hädaliste aitamisel surra, kui elu-aeg toore, 
joodiku mehe kõrwal südame-piina kannatades pikkamisi 
kustuda. (Mari pistab pää ukse wahelt tuppa, ja wahib tigedalt, 
nii, et teised ei näe — näitab rnsikut ja kaob).

W i ll e m. Neiu Madli — sõjast on kerge rääkida, 
aga sääl midagi kaasa aidata, see nõuab ohwrimeelt ja 
waewa.

Madli. Kas Teie ka selles arwamises olete, et 
naesterahwas midagi waewa isamaa kaguks kannatada 
ei suuda?

W i l l e m. Mitte seda — aga mõtelge enne 
hästi järele, kui Teie palwerirja sisse andes wiimase sam
mu astute, et pärast ei kahetse.

Madli. Ma ei kahetse midagi, mis ma täie 
mõistusega olen ette wõtnud, kui see ka tuhat korda halwe- 
mine läheb, kui ma ette kujutasin.

W i l l e m. Õnn Teile, kui Teil nii kindel laad on ! 
Ma olen niisugust naesterahwast seni ajani asjata otsinud.

Madli. Teie ei ole sulane, Willem!
Willem. Jätame selle! . . . Teie wanemad ei 

anna Teiele sõjawaljale minemiseks raha.
Madli. Ma tahan ka selle raskuse wõita. Mul 

on naesterahwaste seas sõpru, kellel isamaa ja õnnetu
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mate wendade wastu ohwrimeelsust ei puudu, ehk meid 
kull alamal astmel seiswateks olemusteks neetakse.

Willem. Ma ei ole iialgi usku naesterahwa 
wannu-kõrguse, ega südame-hääduse sisse kaotanud, ainult 
see kurwastab mind, et nende hariduse eest nii mähe 
hoolt kantakse. ’
, . n d l i. Teie ei ole sulane, Willem, ehk seda 
|ent kull olla tahate.

Willem. Kes taluperes teenib, on talu-sula- 
ne . . . muud nime ma enesele anda ei tohi . .

. M a d li. Tõsi küll . . . ei tohi ... Ma ei ole 
nal meesterahwa suust niisuguseid arwamisi kuulnud sa 
nuud m tule nad ka mitte sulase suust. Teie ei ole sulane!

tillem. Ma olen praegu Teie isa sulane, aaa 
tahan.ennast sellest olekust wälja upitada. Kui Teie oma 
otsuse juurde kindlaks jääte ja Teil sõjawäljale sõitmiseks abi 
tarwrs läheb, sns.stahan Teid nõuu ja jõuuga toetada.

M a d l i. Ara piinake mind, Willem ! Rääkige, kes 
^ere olete ja mis asi sunnib Teid meie majas teenima? 
. . „ e m (istub Madli kõrwalö). Ma tahan Teile mi
dagi öelda. Luoage oma käsi, et Teie kellelegi ei räägi. 
Öelge mulle, nem Madli: Kui ma mitte sulane ei 
oleks, kas mõikstte mmd armastada? (Truuta lükkab And
rese oma ees põse. Madli ja Willem kohkuwad.)

KoLmasleistkümnes etendus.
E n d i se d, T r u u t a ja A n d r e s.

Truuta. Waata nüüd ise, manamees — maata 
nüüd! Kas Maril ei olnud õigus? Ministeriumikool — 
Orsu pere kuulsus, millele mina aluse panin . Sulane 
warmees! .... '

Andres. Nüüd on ka minu kannatus otsas!
£ ru u ta. Waata, Andres — näed nüüd tonti, 

keda unna ja Soodla onu kartsime? Tont on toas!
A n d r e s. Ise oled sa, Willem, mehine mees, 

ja mängid peretütrega niisuguseid migurid.

3
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Willem. Ma ei ole oma teades midagi wiisa- 
kuse wastu teinud.

M a d l i. Meie rääkisime —
Andres. Kas ma ise ei näinud, mis teie tegite ?
Truuta. Waesed mustlased ajasid sa piitsaga 

wälja, aga siin olid su silmad ja kõrwad kinni, kui mina 
rääkisin. Maata, Andres — koolitatud, üksik tütar ja — 
sulase pruut!

Madli. Miks sa, ema, nõnda räägib ? Kas koo
litatud inimene siis sulasega rääkida —

Andres. Mait, suu pea!
W i l l e m. Teie tütar tahab sõjawäljale haawatuid 

aitama minna... Mina andsin nõuu, et ta seda mitte ei teeks.
Truuta. Mis isa siis sina oled? Kas tahad 

nüüd juba peremehe - õigused oma kätte kiskuda ? Kas 
kuuled, manamees? . . . Marsti oled sa atstawku . . . 
Maata, ära sunni Madlid Pime Annusele minema!

Andres. Ära oma Annusega jälle turule tule! 
Kuule, Millem, et sa ennast silmapilk minu majast korris- 
tad! Ma maksan sinule wälja, nagu juut wasikanaha. 
Niisuguseid salaplaanisid ma ei armasta. sLoeb raha laua 
paale, Madli seisab nuttes akna juures, Willem rvaatab teda.j

Truuta. Eks ma ütelnud, et Willem meie su
lane ei ole, aga kas sa —

Andres sraha lugemiselt silmi tõstes Wtllemile.s 
Mis sa meel sinna mähid? Mis sul asja sinna wahtida 
on? Korista oma rahu ja mine !

Ma d li. Armsad wanemad, ärge saatke mind rahwa 
naeru alla!

Andres. Suu pea!
Willem. Ma olen kõigis asjus Teie käsku täit

nud ja täidan ka seda. Kohe panen oma kraami ja rii
ded kokku ja lähen. sLäheb^

Truuta stseeneses.j Mis nüüd saab? Riided on 
mustlaste käes! — Kutsu Willem tagasi, Andres ! Kutsu 
tagasi! Madli on jumalakartmata tüdruk; kes teab, mis 
nende wahel kõik juba juhtunud. Näed, kui haledasti ta 
nutab.
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Andres. Jälle uus tont!
M a d l i. Ema, kuda sa ometi rvõid oma last 

nõnda teotada? Sa ei usu isegi seda, mis sa praegu rää
gid. Ma põgenen wiimaks siit meel ära.

Truuta. Kas kuuled? Ära põgeneda lubab . .. 
Ma olen ju unesgi nõnda näinud. . Kutsu tagasi! . . . 
Ma lähen ise ja kutsun ta tagasi!

Andres. Mis pagan su sisse täna on läinud? 
Iga päew nõelasid mind taga, et ma Willemi ära ajaksin, 
ja nüüd?

M a d l i. Kui teie nõnda mõtlete, siis ei tohi 
Willem —

Andres. Sina pea suu!
Truuta. Ega mina teadnud, et sa nõnda äge 

oled. Laseme ta paari päewa wõi nädala pärast minema, 
siis ei saa teised teenijad ega rahwas aru. Kutsu tagasi!

Andres. Mina olen mees, kes ial oma teenijat 
ei palu.

Truuta. Ära nüüd ole jamps, manamees, kutsu 
ta enne tagasi, kui ta oma asju kraamima hakkab!

M a d l i. See mees ennast paluda ei lase. sAnnus 
ja Mart tulewad sisse.!

Uetjasteistkümnes etendus.
Endised, Annus ja Mart.

Mart. Pidin ära koju minema. Annus tuli kõrtsi 
juures wastu, ja pöörasime tagasi.

Annus. Tere, tädi! Mis minu Madlikesel wiga, 
et silmad nutust punased?

Mart.' Wist ikka mana pahandus . . . Eks sa, 
ristitütar, wõta paremad arud pähe, ega wanemad ja 
mina sulle paha ei soowi.

Truuta. Mana pahandus neh. . . Eks sul ja 
mul olnud õigus, et Willem Madli meelt segab. Pida- 
siwad siin nõuu teised . . .
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Annus. Niisugune sulase-nadi! Wõmm kuklasse 
ja uksest wälja, niisugune hulgus!

Truuta. Manamees saatisgi juba Willemi minema.
Annus. Madli, kas sa siis mind wastu wõtta 

ei tahagi? Kuule, täditütar, ma tahan sind, nagu lin- 
nukese-poega, pihu pääl hoida.

Madli. Niisuguseid tõotust ma juba tunnen. 
(Tahab minna.)

Andres. Kuhu sa lähed? Sa ei tohi Mille-- 
miga kokku saada!

Mart. Nüüd saad aru, õemees, et minul^a sinu naesel 
õigus on. Kool, ja nimelt ministeriumikool, on Madli 
mõtted laia ilma pääle meelitanud. Annuse suguse mehe 
walitsus ja püha abielu wõiwad temast weel inimese teha.

Madli (iseeneses). Täna siis tahetakse mind orja» 
turul ära müüa!

Andres (iseeneses). Ikka see kool põleb neil südames.
Mart. See, on õige tegu, et sa Willemi minema 

saatsid." (Annusele.) Ara nii juhm ole! Katsu tüdruku üm
ber libe olla. sAndres tuigerdab Madli poole, kes eest ära taganeb.s

A n d r e s. Aga Truuta ei lase Willemit minema.
Mart. Truuta! Ma ei saa sinust aru. Truuta.
Andres. Mina saan nõnda aru, et tütar ja 

ema mõlemad Willemi järele jooksewad.
Truuta. Miks sa mind jälle pilkama sead? 

Mina kardan ju rahwa naeru.
A n n u s (tagasi tulles.) Linnukene põgeneb minu eest 

esiotsa hoopis eemale.
Mart (Truutale). Mis sul enam rahwanaeruga 

tegemist, nüüd teeme Annuse asjad selgeks ja siis - 
(Willem tuleb sisse.)

W i l l e m. Mustlased on wist minu pühapäewa- 
riided ära warastanud.

Truuta (iseeneses). Nüüd on lugu lahti!
Madli. Riide-aida uks oli lukust lahti, ei tea 

ehk minu riided on ka ära wiidud. Lähen waatama . . .
Andres. Mis lori see on?
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Mi II e m. Kõige paremad riided on ära, ma ei 
paase minema.

Andres. Sääl on need waesed inimesed, kellele 
mere peame hääd tegema, et Jumal meid õnnistaks. 
Waata nuut), Truuta!
. ...Madli (tuppa tulles). Minu kõige parem kleit 
;a srrdrratrk on ka ära wiidud!

ruuta (iseeneses). Mis ma ometi nüüd pean ütlema! 
(Te,ste poole). . Ega nad ometi silmamoondajad ei olnud!

Madlr (laua pääle töökorwi waadates). Minu kuld- 
sõrmus on kadunud!

Andre s. Lauasahtli wõti oli ees . . . (Tõmbab 
lahti). Tost, mrs ma aimasin . . . Minu rahakott . . . 
^astu mul saal raha oli? (Kobab sahtlis). Kakssada 
rubla — kuuskümmend wõtsin ära . . . Terwelt sadcme- 
lrkummend rubla ... Kas nüüd ei ole pagan lahti!

a r t. Tule Jumal appi! Kus Teie siis ise olite?
. Aut) r e s. Willem, ole kallis mees, tõmba hobune 

ette ;a lähme taga ajama ! Willem läheb.)
Truuta. Kallis mees, jäta järele! Ega see meid 

meel waeseks ei tee. . . Maksame Willemi riided wälja 
(Iseeneses.) Kuida ma neid saaksin keelata! Saamad kätte 
tuleb wälja. . . Annus kuuleb!

A! a d l i siahwrisse minnes.) Mari riided onka ära...
Andres. Kas nüüd ei ole hull! Kes teab, mis 

muud ka meel. Kus müts ja riided, lärmis minna!
t u t a. Jäta järele, mustlased wõiwak sind 

maha luua; kas raha elu maksab?
Annus. Mina lähen kasa. Küll meie neile 

näitame! .
Mart. See on jn hulk warandust. . . . Mina 

lähen ka kaasa.
m runta (Mardile.) Ära mine, wend, keela ka 
Andrest. . . Nüüd on kõige parem Annuse asju selgeks 
teha. Wrllem wõib tee pääl wanamehe südame jälle ära 
Pöörata !

Mart. Margad on tarwis kinni püüda!
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Truuta (iseeneses.) Mis ma nüüd ometi ära teen ? 
(Andrese juurde minnes.) Kulla manamees, kuule see kordgi 
oma laulatatud naese sõna! Ma annan kõigis asjus sulle 
järele. Minu süda aimab paha.

Andres. Läheme ruttu, nad ei wõi kaugel olla. 
(Minnes.) Pagan teab, mis sel naesel täna on! Ka kah
just ta enam ei hooli, kui äga minu tahtmise wastu saab 
teha. (Lähemad.) .

Madli (hüüab järele). Katsuge ehk saate mmu sõr- 
musegi kätte — sellest on mul kahju!

(Eesriie langeb.)



Teine waatns.

Esimene etendus.
Andres, Truuta ja Madli.

Truuta. Ära mulle, laps, täna jälle häbi tee!
Madli. Ma ei ole sulle enne häbi teinud, ega 

tee ka nüüd. Ma palun, jäta minu piinamine järele, ema.
Truuta. Wõta Annus wastu, jäta sõjawäljale 

mineku unistamised järele, siis elame nagu ema ja tütre 
kohus on.

Madli See on juba hilja.
Andres. Mina sind hulkuma küll ei lase, aga 

Annusele minema ka ei sunni.
Truuta. Ühest segajast saime 'lahti, aga sina 

ajad ikka oma joru.
Andres. Ja selle järele pead sina tantsima.
Truuta. Mitte ilmasgi! Tütre mehele-minemine 

on ema asi.
Andres. Mina jälle ütlen, et see on tema 

oma asi!
Truuta. Päris jampsimine ... Eks sa lasknud 

teda siis Willemile minna, kui see tema asi on. Juma- 
la-kartmata . . .
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Andres. Ta wõib ka weel minna. . . Selles asjas 
tehku ta oma südame järele ] ja mingu kellele ise tahub. 
Kellega temal sünnib elada, see kõlbab minule waadata.

Truuta. Andres!
Andres. Ja siis?
Truuta. Sa oled segane. . .
Andres. Nii palju mõistan weel ütelda, et 

Madli igatahes Willemile wõib minna, kui ta teda ar
mastab. Willem on tubli mees ja niisuguseid on wähe.

Truuta. Manamees!
Andres. Mõlemad ma olen, — isa Madlile, 

wanamees sinule, ja kui seda tarwis on, siis äiataat 
Willemile.

Madli. Isa, mina ei lähe mehele — ma ei 
armasta Annust ega Willemit.

Andres. See on jälle sinu asi, aga nüüd sa 
Lead ...

Truuta. Mis nüüd sa tead! — Mustlaste taga
ajamisest saadik oled sa nagu uimane.

Andres. Sinu pääle mõjus rahawargus nõnda, 
et sa kolm päewa woodis lamesid.

Truuta. Mina kartsin, et mustlased sinu wõi 
Annuse maha lööwad.

Andres. Kui mul Willemi sarnane mees kaasas 
on, siis tulgu leegionide kaupa mustlasi wastu.

Truuta. Mis ajast saadik Willem sulle nõnda 
kalliks on läinud? Ta on sind mustlasi taga ajades nagu 
üra nõidunud.

Andres. Niisugune mees wõib seda küll palju 
enam teha, kui mustlased. See on, kui ta ise tahab. 
Kahju kohe, et ma ta ära ajasin. Siis ma ei 
tundnud, kes ta oli, aga nüüd. . . .

Madli. Isa, ära räägi sedawiisi!
Truuta. Nõnda kiusab ta mind . . . Halasta

mata inimene! Pane nüüd, Madli, ennast puhtamalt 
riidesse, Annus ja onu on iga silmapilk oodata.

Madli. Kõigeparemad riided on mustlaste käes.
Truuta. Mis sa nüüd põikled? Ega sul ühed 
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ainukesed riided ole. Tee ruttu!
, M a d l i. Annus ja onu tunnewad mind ju am- 

rnugr. Kui Annus minu riideid tahab, siis wõib ta nad 
kõrk saada, aga ennast ma talle ei luba.

. uta. Oh ma õnnetu ema — oma rahaga olen 
enesele wrtsad ostnud!

Andres. Õige hää kuulda, kui naene ennast kord 
ka tunneb.

T r u u t a. Aga ütle mulle, Andres, millal sa en- 
najt ka kord oled tundnud? (Mart ja Annus tulewad).

Teine etendus.

Endised, Mart ja Annus.

. . M u r t Noh, õemees, kas oled mustlastest mi- 
dagr kuulnud?

Andres. Mitte maiku.
M a r t. Küll on hull, kadusiwad hulga kraami ja 

rahaga nagu maa alla.
Annus (pool purjus.j Oleks meie nad kord kätte 

jäänud, — ma oleksin nende seljad pehmeks tagunud, 
nagu kõhu !

Truuta. Minge nüüd weel tuult taga ajama?
Andres. Ma olen politseides asja-lugu teata

nud ja kordmkkusid palunud, et nad neid juhtumisekorral 
kohe kinni wõtaks.

Truuta. Mis sa nendega peaks jändama! Ei 
tea, kas raha nende käes ongi; ehk tegi Willem kiuste- 
pärast seda...

Andres. Jäta niisugune jutt! . . .
Truuta. Ega sina minu juttu ei usu ... Kuigi 

mustlased wiisiwad, mis sa nende käest ikka saad? — Ku
luta weel juurde, muud midagi.

Annus. Tädi, see on ju tükk raha, ja muud 
kraam: pääle selle.
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Mart. Ei tea ühtegi, kui aga see jumala-kart- 
mata sulane . . .

Madli. Willem on auus inimene . . .
Truuta. Ärge Willemisse puutuge, siis on 

isal ja "tütrel kohe tuli takus.
Madli. Miks siis auusaid inimesi kahtlustatakse, 

relmide ja hulguste eest seista püütakse?
Annus. See on küll mustlaste töö; ega nad 

muidu siit nurgast nii jäljetumaks poleks kadunud.
Andres. Muidugi nende töö!
Annus. Seda raha ma nende kätte ei jäta! 

See on ju tükk raha, millega wõiks Madli pulmad ära 
pidada.

Madli. Pulmade pärast wõib küll see raha must
lastele jääda. Ainult sõrmusest, kui leerimälestusest, on 
mul kahju.

Annus. Ära kahetse, ma annan selle asemele 
sulle kaks,aga natuke teistsugused. Mõtab mesti taskust kih- 
lasörmuksed ja pakub Madlile.j

Madli. Mina niisuguseid wangiraudu oma 
käte ümber nii noorelt ei lase panna.

Truuta. Kui ilusad, paksud kuldsõrmused! 
Wõta wastu, rumal laps! Kes sulle edaspidi meel nii
suguseid toob, kui sa need ära põlgad?

Mart. Wõta wastu, ristitütar! Niisugune õnn 
ei tule enam tagasi. Ära põlga esimest õnne! Painuta 
süda ema tahtmise alla, sellest tuleb õnnistus.

Madli. Mina ei wõi, ei tohi seda.
Truuta. Ära põikle, mis sind keelab?
Annus. Lapsest saadik tunneme üksteist, ja tädi 

ei taha kedagi teist minijaks, kui üksi sind. Ma ostan 
sulle riided, nagu terwes kihelkonnas kellelgi ei ole.

Madli. Niisuguste riiete läbi on iga teine neiu 
ka sinu wääriline.

Annus. Kas sa mind ei armasta?
Madli. Ma ei wõi, ei tohi seda — see on juba 

liig hilja..
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Truuta. Seni ajani olid laps — wara mehele 
minna — ja nüüd juba hilja! Mis sa ometi jampsid?

Mart, [šntutalc). Usu, õde, — Madli ja Willemiga 
ei ole õige asi.

Annus. Miks sina, tädimees, midagi ei räägi ? 
Kas sa ei taha mind omaks wäimeheks wõtta?

Andres. Mina wõtan iga ühte, keda Madli 
omale walib, see on minu otsus.

Truuta. Wana laul . . . Eks sa lasknud teda 
siis Willemiga mängida, kui see tema asi on.

Andres. Ega mängu-aeg weel mööda ei ole. 
Tedre-mäng kestab ligi kolm kuud.

Truuta. Waata nüüd praegu inimest ja isa!
Annus. Madliles. Kas sul on mõni teine, keda sa 

armastad?
Madli. Ma olen teile juba kinnitanud, et ma 

praeguse joonega kellelegi ei lähe. Ata olen Punaseristi 
walitsusele palwekirja andnud ja tahan sõjawäljale 
halastajaks õeks minna. Iga silmapilk ootan ma wastust.

Truuta. Kas nüüd ei ole hull lugu lahti l 
Meie ainukene laps . . . Seda on kõik see Willemi hul
gus teinud.

Mart. Ja jumalakartmata kooli-õpetus.
Andres. Mis Willem rikkunud, küll ta seda 

jälle parandab.
Mart. Kallis ristitütar, pööra ümber oma eksi

tee päält ja ära jookse pimedast pääst õnnetuse sisse.
Madli. Kui ka tuhat keelajat tuleks, aga — ma 

tõttan siisgi sõjawäljale hädalisi aitama!
Truuta. Sina lähed Annusele, see on sinu sõja- 

wäli — kas kuuled!
Madli. Abielu-lahingud on mulle hirmsamad, 

kui sõda, ja neid lüüakse sääl, kus armastus puudub. 
Ära sunni mind, armas ema, sammu astuma, mida mu 
süda ei luba. Nüüd, kus hädaoht meie riiki ähwardab 
ja kallist Riigiisa murega täidab, tuhanded noored mehed 
oma elu ja werd ohwerdawad, peaksin mina ennast hoo
letumalt ühe mehe sülle wiskama, — seda mina ei wõi.
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T r u uta. Kuule, Andres, ära lase teda nõnda 
Palju lobiseda; ega La mees ei ole, et sõtta minna tahab.

Andres. Alati kaebasime, et meil poega ei ole, 
kuuleme siis nüüd kordgi oma lapse suust mehist juttu.

Truuta. Mine nüüd mustlasega maid jagama!
Annus. Mõtle ometi järele, täditütar, mehedgi ei 

taha soldatiks, meel wähem sõtta minna, ja sina, nõrk 
naesterahwas —

M a d l i. Kas see on õige. Annus, mis noored 
mehed teemad ? Mõned kuiwatawad ennast enne komisjoni 
minemist kuude kaupa palawal parsil, teised näljutawad 
ennast ära, kolmandamad joomad tubakawett ja kangeid 
rohtusid, mis nende ihukarwa närtsitab ja kollaseks teeb, 
teemad parandamata wead külge, et aga õige riigialama 
kohustest kõrwale hoida.

M a r t. Tühi jumalakartmata jutt . . . Kes seda 
sinule kõik on ette rääkinud?

M a d l i. Onupojad ise räägiwad. Teie Kaarel 
tuli ju sellega komisjonist wätja, et oma kõrwad püssi- 
tongi-wääwliga ära rikkus. Ega see Jumala wits ei ole, 
et ta nüüd madalasti ei kuule.

A n n u s. Poisid räägiwad muidu, ja sina usud.
Madl i. Kuhu sinu wend Mihkel jäi? Kas suri 

Jumala surma? Kolmel sügisel kuiwatas ennast parsil, 
sõi kõrwetatud herneid ja jõi külma mett, wõttis kõiki roh
tusid, mis keegi õpetas — ja pääsis nõnda kroonuteenis
tusest. Pärast kägises nagu kapsakott, kuni enneaegselt 
hauda langes ? Kas see on õige tegu? (Kordnik Kuusemäqi 
tuleb mustlastega.)

Kolmas etendus.
Endised, K u u s e m. ja mustlased.

Tr uuta (iseeneses). Oh, taewas, mis nüüd saab!
Kuusem. Tere õhtust, Õisu peremees! Nüüd 

on need linnukesed minu lingus.
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Andres. See on tubli, urädnik; kust Teie nad 
ometi kätte saite?

Kuuj e m. Ma ütlesin Teile, et nad minu käest 
ep pääse, ja nüüd on nad siin!

Andres (Induse juure karates). Ma sind, saatana- 
Nägu, kolgin.

Indus. Kulla, kallis kohtujaks, kaitse waeseid 
mustlasi, et nad enam mind ei peksa ! Meie oleme ju kül
lalt saanud.

A n n u s. Mis küllalt saanud? Sääreluud alles 
terwed . . .

T r u u t a. Annus, pai poeg, ära hakka neid siin 
peksma!

Mart. Oleksiwad küll kantsiku wäärt!
Kuus e m. Ärge tungige nende pääle, nad on 

küll juba nüpeldada saanud!
Marpa. Oleme küll saanud, kallid inimesed!
Kuuse m. Nad räägiwad hoopis hullu juttu. . .
Truuta. (Kuusemäge hoiatades.) Mis niisugustel 

meel rääkida on!
Andres. Mis nad siis räägiwad?
Kuus e m. Mine nüüd kõik iühja lori kordama.
Andres. Noh, wana mustlasenõid, sa sajatasid 

kolm painajat korraga minu hobuse selga, aga eks nad 
ole nüüd sinu enese kukil. Kuhu sa mu raha panid, hä
bemata nuttu-silm? Warganägu!

Indu s. Kulla, pai peremees, mina ei ole wa- 
ras tanud 1

Kuusem. Wait, masuurikud 1 Tühi rahakott 
ja sõrmus on juba minu käes ja weel salgate. (Näitab.) 
Kas need on Teie omad, peremees?

Andres. See on minu . . . Teie wiltu - silma- 
lised saadanad!

M a d l i. See on minu sõrmus — hää, et ma 
sellegi kätte saan, — olgu riietega lugu, kuda tahes

Annus. Küll ma nad tunnistama sunnin! Ma 
tõmban neile ühe täie mööda pikki kõrwu, küll siis laul 
lahti 0N. (Tungib paale.)
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T ruUta halajalt mustlasi hoiatades. Annusele.) Eks 
jinu käsi enam wäärt ei ole?

Indus. Halasta, rallis noormees, ära löö!
M a r p a. Ära roojasta oma kätt mustlase inetu 

keha küljes!
Kuusem. Kust teie sulase ja peretütre riided 

wötsite? (Andrese poole.) Kas nad luku ka lõhkusiwad?
Truuta (jälle mustlasi hoiatades.) Lukku nad ei 

lõhkunud, wõti oli ees.
Indus. Ei lõhkunud, ei ole warastanud, kallid 

inimesed ja kohtusaks!
M a r p a. Põrand mingu jalge all lõhki, äike tapku 

mind, kui ma warastan.
T a t a. Kurat wiigu mu lapsed elawalt ära.
Kuusem. Mait, warganäod!
Annus. Ma tõmban neile ühe täie!

Andres. Rahakott on siin, aga kus raha? Teie 
söödikud!

Indus. Jumala-eest, ei ole warastanud!
Annus. Ma äestan neid korra! . . .
Mart. Ära puutu, tädi keelab.
Kuusem. Kas riideid ja sõrmust ka ei ole wa- 

rastanud ? (Astub juurde.) Ma tahan teid rääkima õpetada!
Indus. Uu! — kallis kohtusaks — uu!
M a r p a. Meie ei ole warastanud ! ei — ei pe- 

renaene pere — (Truuta surub teiste marjust kahe käega.)
T a t a. Tüdruk andis, kallis kohtusaks !
M a r p a. Jah, jah, tüdruk — tüdruk ise andis.
Mart. Kas ma ei ütelnud, et siin peres teenijad 

ka jumalakartmata inimesed on? »
Andres. Siis Mari oli hoopis kätte-andja! 

Waata, kus mul uss, keda mina neli aastat omas majas 
pidasin! Mari! Mari ae! Siia tule, silmapilk! Sina 
ülekäte läinud warga-nägu ja mustlaste pooletera-mees. 
(Mari tuleb, Kuusemägi hakkab protokolli tegema.)

Mari. Mis on, peremees? (Iseeneses.) Mustlased, 
häbemata petised ja wargad!
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Andres. Wõi weel mis on — häbemata warga- 
nägu!

Mari. Miks sa mind margaks sõimad, peremees?
Kuus e m. Mis su nimi on?
Mari. Kallis kohtusaks, mis Teie seda nõuate?
Kuus e m. Wasta, mis ma küsin ! Mis su nimi 

ja kui mana sa oled?
Mari. Minu nimi on Mari Kask, 27. aastat mana.
Kuusem. Kas sinu andsid riided nende must

laste kätte, kui nad wiimati siin käisiwad?
Mari (iseeneses.) Taewakene, mis ma nüüd pean 

wastama! (Kuusemäele.) Nad petsiwad mind. . .
Kuusem. Siis sina, Mari Kask, tunnistad en

nast süüaluseks, et andsid peremehe raha. 140 rubla, pere
tütre Madli ja sulase Willem Jalaka riided, siidirätiku ja 
kuldsõrmuse mustlastele?

Truuta (Marile tasa). Ütle jah, wõta süü oma 
pääle, ma maksan sulle, — mastan sinu eest!

M a r i. Mis? Mina? Ei mina ei ole seda teinud !
Andres. Mait! Suu pea! Kas weel salga

ma hakkad?
T r U U t Cl. (Küünarnukiga Marile külge lüües.) Ärge 

kärkige ta pääle, ta kardab ja wäriseb kohe.
Andres. Nüüd seisad sa tüdruku warga-näo eest 

ka! Mina enam ei mõista —
Annus. Niisugune weel kardab . . . Seome ta 

kinni ja wiime mustlastega ühes puuri!
T r u u t a (Marid müksates.) ütle, et andsid ! (An

nusele.) Seda ei tohi teha, mulle on tüdrukut alati tarwis.
Kuusem. Sa ometi tunnistasid, et nad sind on 

petnud.
Mari (astub Truutast eemale]. Mis ma sest salgan— 

mina andsin oma riided mustlaste kätte; nad lubasiwad 
kohe tagasi tuua.

Kuusem. Mis tarwis sa noL andsid?
M a r p a. Andis jah, pai-kohtusaks, ega meie ei 

warastanud!
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Kuusem. Wait, ma ei räägi sinuga!— Noh, Mari, 
miks sa riided nende kätte andsid?

Mari. Mul on häbi rääkida, ma ei julge . . .
Mart. Warastada ei häbene, aga nüüd häbeneb. ..
Kuusem. Kui sa ei tunnista, siis lasen sind 

kohe siduda.
Mari. Häbi on, ei julge — Annus kuuleb.
Kuusem. Sa pead! . . .
Mari. Nad lubasiwad minu riiete pääle lausuda, 

et Willem mind armastama hakkab.
Annus. Nüüd tuleb alles nali!
Madli Oh seda naesterahwa kergemeelsust ja 

hariduse puudust!
Kuusem. Kuida on siis peremehe raha ja teiste 

riietega lugu?
M art. Seda mina ei tea. — Perenaene jäi 

mustlastega tuppa ja ajas mind minema.
Truuta. Kasi minema! Mis sa räägid?
Kuusem. Mine ja oota, kuni ma sind kutsun!
Mari [minnes.j Perenaene jäi jah mustlastega 

tuppa. Ma ei näinudgi neid pärast enam, aga nüüd 
aetakse kõik süü minu pääle! [Säf>eb.]

Andre s., Taga kuradimaks nüüd lugu alles läheb!
Mart. Ära wannu, õemees, see ei ole wana- 

inimese kohta ilus.
K u u s e m. Mis meie niikaua jorutame. Indus 

peab oma suuga tunnistama! [Sööb Indusele lõua alla.j 
Tee lõuad lahti ja räägi, kust sa raha ja riided wõtsid?

Indus. Uu, taewas, nüüd lõi minu hambad 
suust ära !

M a r p a. Ärge lööge roaeft, ilmasüüta mustlast! 
Perenaene — [Truuta rvehib teiste marjust kätega.j perenaene !

T a t a. Mis sa weel salgad, Marpa; perenaene 
andis sulase ja tütre riided meie kätte!

Truuta [isenesesj. Nüüd on wäljas! Oh sa püha 
taewas! [Mustlasteles Mis teie jampsile, warganäod!

Marpa. Perenaene käskis sulase ja tütre riiete sisse 
lausuda, et noored inimesed üks teist põlgama hakkaksiwad.
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Tata. Kas sa ei käskinud, perenaene?
, Marpa. Meie pidime peretütre riietele ka seda 

hakkaks^ur^ panema' et ta Pübe noort peremeest sallima 

Indus. Ja waewapalgaks andis perenaene 
peremehe raha — \

Madli. Ema!
Andres. Truuta!
Mart. Õde!
A nn u g. Tädi! — Kas nüüd pole kurat lahti! 

•jlwa mustlaste nõidumiseta ei ole minul ega minu wa- 
randusel enam midagi wäärtust täditütre silmas. Ma 
lähen, kus pagan!

Mart. Ära nüüd tuiska. Annus, tädi nõuab iu 
sinu kasu!

Annus [riibetb selga ajabes.] Mis kasu? Niisu
guste kuradi-loomade abil muretsetakse mulle naist!

Madli. Mõtle ometi, ema, mis sa nüüd oled 
teinud ? sNuttess. Eks sa ole mind nüüd kõige maailma kella 
külge sidunud. Oh, ma õnnetu tütarlaps!

Annus. Ja mind nõndasamuti. sLäheb.l 
Andres. Iseennast ja mind ka.
Mart. See tuleb kõik sellest, kui nõrk naesterah- 

was mehe poolt oma ettewõtetele toetust ei leia.
A n d r e s. Ära nuta, Madli, nüüd oled — ehk 

kull kalli hinnaga — oma südamele wabaduse ostnud.
Madli. Mis ma selle wabadusega enam teen? 

Ma olen ju oma ema poolt surmani teotatud tütarlaps. 
Ema ja onu! Kas nõndawiisi astutakse Teie pühaks 
kiidetud abielusse?

Kuusemägi. Noh, perenaene. Teie tunnistate 
siis, et olete riided ja raha ise mustlastele andnud?

Truuta. Oh Jumal! Ma ei sa enam mil- 
lestgr aru.

M a r p a. Mõtelge ise, kallis kohtusaks, kust meie 
sus teadsime, et siin peres tüdruk ja peretütar sulast, ja 
perenaene Piibe peremeest tahtis?

4
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T a t a. Nad ise rääkisiwad ja tõiwad riided meie 
kätte, et meie pidime lausuma, aga riided warastati meie 
käest ära.

M a r p a. Kuld-sõrmuse külge pidi Piibe Annuse 
igatsus tulema.

Indus. Ja raha anti mustlaste naestele waewa- 
palgaks.

Truuta. Waletate, saadanad! Raha ja sõrmuse 
olete warastanud.

Kuusemägi (wõtab Induse õlast kinni ja lükkab 
mustlased õue). Marsh! .Õue kasige ja oodake, kuni ma 
Leid wallamaja puuri toimetan! (Tagasi tulles). See on 
siin niisugune pesu, mida mana saadan ise ka walgeks 
ei pese!

Andres. Pagan wõtaks nüüd lugu! Waadake, 
Mart ja Truuta, missugust tahma teie oma ebausuga 
minu maja ja waese Madli pääle puistate. Nüüd alles 
selgub, miks mind keelati mustlasi tagaajamast. Naene 
kartis ju mehe elu eest . . . Madli pidi ministeriumi- 
kool ära rikkuma, aga mis pagan siis teid on rumalaks 
teinud? Nüüd on ometi Truuta kord mustlaste käest 
leeri-õpetust saanud!

Mart. Ära nüüd nõnda pahanda, seda tegi ju 
sinu oma laulatatud naene. Selle asja katsume weel 
hääks teha.

Andres. Wist jälle mustlaste abiga.
Madli. Oh mina õnnetu tütarlaps ! Selle häbi 

all ei taha ma tundigi siin majas wiibida ! Mis aitab, 
et mulle kooli läbi hääd on soowitud, aga teist kaudu 
mind jälle muda sisse tõugatakse? Ma tahaksin, ma len
daksin sõjawäljale, kus mind keegi ei tunne ja kuhu rahwa 
naeru- ega pilke hääled ei ulata!

Kuusem. Ärge hädaldage, auustatud neiu — 
unustasin . . . Palwekirja wastus on minu käes. Wõtab 
mütsist firja.] Siin ta on . . . Teie olete Punaseristi wa- 
litsuse poolt wastu wõetud, ainult pass ja wanemate lu
bakiri tuleb kaasa wõtta.



51

9JI a b l i (kirja mustu mõttes). Tere olete faUiž ini
mene, herra Kuusemägi! Nüüd ei pea mind enam keegi 
kinni ja mnl ei ole tarwis inimeste hirwitawaid nägusid 
näha, et mulle mustlaste abiga on meest õngitsetud. Mheb.j

Mart. Ega Teie selle wäikese pahanduse pärast 
ometi last minema ei lase! Paneme ta Annusele, siis on 
rahwa naer ja kõik kadunud.

Truuta. Mis mina üksinda teha room, kui mul 
meest ei ole!

Andres. Eks sa küsi mustlaste käest nõuu, ega 
nad roeel kaugel ei ole!

Truuta. Nüüd, jah nüüd said sa kondi suhn 
närida ! Ime siis, et naene enesele mujalt abi ega nõuu 
otsima ei hakka?

Kuusemägi. Nüüd läheb Teie tütar küll mi
nema; ta on niisuguses olekus, et kellegi keeldu kuulda^ 
ei roõta.

Truuta. Maata, Andres, mis sa oma pehmuse 
ja kooliga oled teinud!

Andres. Ja sina jälle oma kangusega ja must
lastega. (Hüüab). Madli! Tule siia, Madli! (Tuleb). 
Täna kirjutad sa Punaserisli roalitsusele roastuse, et sinust 
minejat ei saa. Mina sunnin seda!

Madli. Armas isa, sa oled alati mulle hää ol
nud, ole seda ka roeel see kord! Minu süda ei igatse 
kodust õnne, roaid armastusetööd hädaliste aitamise juures. 
Sa lubad seda, ja lapse südamelik tänu ousinu osa. Ma 
ei tohi oma koolitajanna ja Punaseristi roalitsuse silmas 
häbemataks jääda.

Truuta. Eks ole jampsimine!
Kuusemägi. Kui roanemad Teid ei luba, siis 

rvõite küll roabandusekirja tagasi saata.
M a d l i. Ma ei roõi aga teisiti . . . Ma tahan 

minna, tahan siinsest rahroa-ringkonnast roälja saada! 
Ma palun teid kõiki: Ärge pidage mind siin kinni, ma 
ei jõua seda teotust kannatada!

Mart. Luba, et roana onu ja sinu risti-isa sulle 
ka mõne mõistliku sõna ütleb. Mõtle, mis ütleb isa ja 
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e ma süda, kui nad teawad, et sina, nende ainuke laps, 
nõnda kaugel oled, ja päälegi sõjawäljal; nad nutawad 
silmad pääst ära.

M a d l i. Mis ütleb aga kõikide nende wane- 
mate süda, kelle pojad sääl kaugel oma elu ja merega meie 
koduse ja riigi rahu eest peawad waenlase wastu seisma? 
Kas neid kõiki ei ole wanemad kodust silmamee ja 
palwetega minema saatnud, kas ei kannata nad sääl ära 
rääkimata waewa, ja kas meie kohus ei ole neid aidata?

Truuta., Jää koju . . . meie ei sunni sind kohe 
mehele minema, ja selle wäikese pahanduse mustlastega 
waigistab urädniku-isand nõnda ära, et keegi ei tea.

Mart. Ega pulmadega kiiret ei ole — Annus 
wõib ju oodata.

Kuusem. Parem on ikka kodune soe pesa, kui—
Madli. Tõsi küll . . . Teie tahate mulle ja ise

enesele sooja pesa soowitada, aga kas seda olete mõtel
nud, kus waeste sõjameeste soe ase ja kodune õnn on? 
Maa- ja mere lahingites, külma ja waenlasega wiimse 
weretilgani wõideldes, peawad nad meie wara ja isamaad 
kaitsma, ja meie ei taha sõrmegi nende hääks liigutada.

Andres. Mis nüüd üksik tütarlaps niisuguses 
asjas aidata wõib, ja miks sa peaksid niisuguste asjadega 
oma pääd murdma?

M a d l i. Üksikutest saab wiimaks suur hulk ja 
neid on küll, kes oma nõrka jõudu isamaa kasuks ohwer- 
dowad. Meie keelasime ka oma koolitajannat, aga ta 
ütles: „Miks Teie mind keelate? Kas ei lame meie 
oma kasu- ja usuwendi haawatult ja haiguste käes maas... 
tõttame neile appi! See kergitab nende piina, kui õelik 
käsi nende haawu seob, ehk kui nad wiimsel surmatunnil 
ema-keeles oma rawitsejate suust meel mõne troostisõna 
kuulewad."

Truuta. Nüüd tahab meid manu inimesi üksi 
jätta ... Oh Jumal küll! . . .

Mart. Seda teemad kõik jumalakartmata koo
lid ja õpetus.
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Kuusemägi. Tubli, neiu Org, tubli! Niisugu
sed sõnad teewad ka minu südame soojaks.

M a d l i. Koolitajanna sõnad mõjusiwad ka minu 
südame paale ja ma usun, isa, et nad ka sinu südant kül
maks ei jäta. Ma palun sinu käest mineku luba —

Andres (iseeneses). Ei oska enam keelata, ei 
käskida.

M a d l i. Ma tahan tagasi tulles kõigis asjus 
end teie tahtmise alla alandada.

Truuta. Sina loodad meel seda maad oma 
silmaga näha saada!

M a d l i. Kui Jumal tahab ! (Leena ja Liisa tu- 
lewad. Kuusemägi teeb protokollis

Neljas etendus.
Endised, Leena ja Liisa.

Truuta. Wäga hää, et kooliõed sind waatama 
tuliwad. Katsuge, ehk suudate teiegi teda sõjawäljale mi
nemise mõttest tagasi pidada!

Leena. Siis sul ongi ikka tõsine nõuu koolita- 
jannaga ühes ära sõjawäljale sõita %

Truuta. See pagana wanatüdruk on ta meele 
segaja !

Mart. Uuema aja kooli wili, kooli wili, — 
muud midagi!

Liisa. Jäta, armas kooliõde, see nõuu hoopis 
järele !

Leena. Küll mina oleksin ka tulnud, atza olen 
alles weel noor, ja wanemad ei luba.

Truuta. Waata nüüd, — kõik teijed lapsed kuu- 
lewad oma wanemute sõna, aga sina —

Madli. Mina lähen, armsad kooliõed, sellest ei 
suuda mind üksgi wägi enam tagasi hoida, aga ma pa
lun, et ka teie oma käsi mitte rüpes ei pea.
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Liisa. Mis meie sinna aidata wõime?
M a d l i. Korjake priitahtlikka andeid naesterah- 

waste käest, õmmelge pesu, kuduge sutte ja saatke asjad 
haawatute hääks Punaseristi walitsuse kätte. Siis au 
wõitu ja edespidist tulu loota, kui iga õige riiqialam 
omakohaselt kaasa aitab.

Leena. Seda katsume teha, ehk leiame heldeid 
käsa ja kaastundlikka südameid.

M a d l i. Kui palju riidepakkisid wedeleb ja kopi- 
tab neidude weimewakkades, kuna neidude silmameega 
saadetud peigmehed sõjawäljal iga lapikese järele igatsewad. 
Seda hüüdke iga õe ja wenna kõrwadesse, et igaüks kaasa 
aitaks. Kas mäletate, mis meie koolitajanna wiimati ütles: 
„Kui keegi muud ei suuda teha, siis saatku üksgi õhka
mine meie mägede wõidu, haawatute ja surijate eest, kes 
meie kaitsemiseks hinge heidawad, taewa poole. Jumal 
annab wõidu ja tema abiga murrawad meie waprad 
sõjamehed waenlase wäehulgad maha?

Leena. Armas kooliõde, küll tuleksin mina sinuga 
ka ühes!

Kuusemägi. Ma soowin Teile, neiu Org, 
minemiseks õnne! — Iga riik, mille pinnal niisugused 
tütred kaswawad, on alati waenlase wõitja.

Leena. Miks ma ei wõi sinuga ühes tulla!
Kuusem. Ma pean ka omad mustad linnukesed 

wallamaja puuri toimetama; neil on ju õues igaw.
M a d l i. Mina lähen ka wallamajasse tunnistust 

paluma.
Andres. Mina tulen kaasa. (Iseeneses.] Mis see 

nüüd on, et ma teda keelata ei suuda! ? . . .
Mart. Mis minagi siin enam teen! Halkamad 

minema.]
Truu ta. Oh Jumal . . . Katsuge weel tema 

meelt pöörata! Onu, aita — manamees, keela — ja 
Teie, kooliõed, paluge, et ta koju jääks.

Liisa. Tema ju meie keeldu ei kuule.
Andres. Seda tegid sina, wanamoor, kõik oma 

Annuse ja mustlastega.
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Mart [ifecnefeSJ Kooli wili, kooli wili, — muud 
mitte midagi.

Truuta. Läitke Teiegi, kallis uradniku-isand, 
Madlile sõjawäljale minekut! Teie olete ise soldat olnud 
ja tunnete sõjamehe-elu wiletsust.

M a d l i. Armas ema, ära tee minu lahkumise- 
tundi kibedaks, mis, wõib olla, juba homme tuleb. Ma 
ei jää siia — ei jää siia, kus ma sinu läbi igale ühele ai
nult pilke-märgilauaks oleksin, aga sääl ootab mind tõsine 
töö. Ärge uskuge, et mul südame asemel kiwi rinnus on. 
Ka mina tunnen lahkumisewalu, aga ma loodan kõike, 
teiste ihuwalu arstides ja hädalisi aidates, ära unustada 
wõima.

Leena. Kas siis nii ruttu juba ära sõidad?
M a d l i. Juba homme . . . Jumalaga, kooliõed ! 

Ei tea, kas üksteist enam iialgi näha saame! Misutab neid.] 
Olge wirgad ja äratage ka teisi tuimuse-unest! Nüüd 
on aeg kus ka nõrga naesterahwa abi isamaale ja riigile 
tarwis läheb. Mhervad ukse poole.]

Liisa. Ela õnnelikult ja tule warsti tagasi!
Leena. Hääd reisi sulle Kaugesse Idasse. Ela 

õnnelikult!
M a d l i. Annaks Jumal ! (Lähewad, pääle Truuta, 

wälja).
Truuta sistub pingi pääle]. Oh ma õnnetu ema 

ja need äraneetud mustlased! Mis ma hakkasin teda 
wenna nõuu järele mägise Annusele sundima! . . . .

(Eesriie langeb)



Kolmas maatus.

Punaseristi haigemajas Port-Arturis. Eesriide tagant on 
unistamise sarnast kisa kuulda. Riie tõuseb üles, lõikamiselaua 
pääl lamab madrus Madis Rood, kelle õla welsker Anton Mägi 
ja halastaja õde Anna seowad, käsi on õlast ära lõigatud. Üks 
haige on seina ääres ja kaks haawatut istuwad seina wastu toe
tades pingi pääl. Tohter Andropow peseb käsi ja nuga.

Esimene etendus.

Andropow, Mägi, Anna ja Madis.

Mägi. Õde Anna, tooge puhtaid haawasidemeid 
rohkem siia!

Anna. Mähkmete tagawara on siin warsti otsas.
Mägi. Paha . . . saatke kedagi teisest jaoskon

nast neid tooma.
Anna. Teaksiwad emad, õed ja kannatajate kal

likesed kodumaal, mis siin iga lapikene maksab, küll nad 
siis meie kasuks enam ohwerdaksiwad!

Mägi, Sõnadega ei saa seda selgeks teha.
Madis snagu ärgatesj. Kallid 'aitajad — laske 

mind surra! Süda närtsib, rinnahaawad põlewad, — 
ilm läheb pimedaks. . . .
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Anna. Olge rvagusi, wend Madis, Teile on rahu 
nüüd tarwis. Wõtke tilgakene weini karastuseks ! (Annab).

Madis. Jaapanlased !... Pilusilmad tulewad.. . 
Suuretükkide juurde! . . . Hurraa!

Andropow. Mis ta räägib?
Mägi. Ei midagi, kõrge - auuline, — sonib. 

(Esite kuuldukse üksikuid suurtükkide paukusid, siis rvahetpida- 
mata mürinat.)

Andropow. Jumal kaitse! Waenlane on jälle 
Linna all.

Mägi. Meil tuleb tööd, kõrge-auuline.

Anna. Warsti hakkawad haawatud tulema. Oh 
Jumal, lahing läheb kord korralt ägedamaks.

Andropow. Seadke aga kõik haigete wastu- 
wõtmiseks korda.

Mägi. Kuulen, kõrge-auuline. . . .

Madis (püüab sidujate käest ülestõusta). Mis see 0N? 
waenlased on jälle pombarderimas — wastu neile!

Anna. Olge wagusi! — haawad wõiwad lahti 
minna.

Madis. Ei, ma olen wandunud — Keiser on 
käskinud wõidelda. . . . Ma lähen. . .

Mägi. Jääge rahule, Teil puudub ju wõitlemiseks 
parem käsi.

Madis. Siis wõitlen pahemaga . . .
Andropow (haawatutele). Mis teil kaebamist on, 

minu lapsed?
Esimene haawatu. Käsi on katki, kõrge-auuline.
Teine haawa tu. Kuulid on kehas, kõrge- 

auuline.
Andropow. Õde Auna, kutsuge haigekandjad ja 

toimetage madrus laua päält ära. (Anna läheb, Madli tuleb).
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Teine etendus.

Endised ja Madli.

M a d li- Haigete raamid ja haawatud tulewad ; 
mind saadeti teisest jaoskonnast siia teile appi. (Willem ajab 
ennast järsku seina ääres woodis istukile, waatab erutatud pil
guga ümber ja langeb woodisse tagasi, rvaikselt Madli nime ni
metades. Meriseid ja lõhkikäristatud riietega haawatuid tu
leb sisse.)

Mägi. Wäga hää, et meile abi juurde tuleb ; töö 
kipub siin ülejõudseks minena.

Anna [tuleb haigekandjategaj. Madli, — kuida oled 
sina siia jõudnud! Ma olen õnnelik, et nüüd üheskoos 
halastusetööd wõime teha! Sa jäid ju minust Harbini 
maha. (Kandjad tõstawad Madise raami päälej

Madli. Mind saadeti warsti säält edasi ja ma 
olen juba mitu päewa siin haigemaja teises jaoskonnas 
ametis. ( Willem keerab ennast rahutumalt woodis ümber.)

Anna. Siin on tööd — kahju, et meie teine wels- 
ker nüüd haige on.

Madis (tõstmise ajal). Sumetükkide juurde! 
Marsch ! Togu tuleb . . . laewad . . . sihtige . . . andke 
tuld ! (Kandjad panemad ta raamiga seina äärde Willemi 
kõrwale).

Põrandal lamaw haawatu. Süda lõh
keb... Wett . . . Jumal kaitse isamaad ja Keisrit! 
Jumalaga, seltsimehed! Jumalaga, wanemad! Ma 
suren. . . (Sureb).

Androporv. Jootke, lapsed, haawatuid weini 
ja meega! (Anna ja Madli joodawad haawatuid).

Willem (oma woodist). Ma katsun Teile ka 
appi tulla.

Madli (Anna juurde karates). Oh Jumal! Ode 
Anna — ütelge, kes rääkis? Kelle hääl see oli?

Anna. Ära kohku, see oli meie haige welsker, 
kes rääkis.
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9J? ä g i. Ärge tulge wälja, Teie peate weel woo- 
drs olema! (Anna ja Madli joodawad edasi).

H ä ä l e d h a i g e t e s e a st. Aitüma ! õekesed : 
^anan wäga, tuikene ! Aitüma — aitüma! (Varemalt

Ilsest tulewad hiinlased, raskesti haawatuid raamidega 
sisse kandes). ö

õ 0 p o w (hiinlastele). Edasi, teisi tuppa hai
getega, siin jääb ruum kitsaks ! (Mäele). Laske lõikamise- 
laud ja kraam teise tuppa tuua!

ä,g i. Kuulen, kõrge-auuline. (Hiinlased lähemad 
raamn. ega ule näitelawa pahemast uksest ära. Tohter läheb järele).

Mägi. Õde Anna ja Madli, wõtke tarwilised 
äsjad kaasa ja teie, haigekandjad, tooge lõikamise-laud 
edasi. Sns tooge raamisid siia, sest see tuba jääb haigete 
jaoks. (Haawatutele.) Tulge nüüd kõik minu järele! 
(Lähemad pahemale poole. Hiinlased tulewad tühja raamiga pa- 
remalt poolt uksest, korjawad surnu põrandalt raami pääle ja 
lahewad tuldud teed uksest wälja. Madli ja Mägi tulewad 
tagasi. Haigeid tuuakse sisse.)

Mägi (rohupudelit mõttes). Teie, õde Madli, jääte 
nuud sna haigeid rawitsema. Iseäralist hoolt pidage 
welskeri eest, et ta warsti toibuks.

Madli. Mul on üks kõik, kes minu abi tarwitab.
Üks haige. Wett, tuikene ! (Madli jookseb jootma.) 

/cm e in e b " i 6 e. Pää walutab hirmsasti, õekene! 
(Madlr jookseb pääalust kohendama.)

Madis. _ Pomm . . . kuul ... Kus seltsimehed? 
kadunud . . . Tõmmake . . . saatke üks kõrwits waen- 
lastele kõri alla! . . .

Madli. Mis wiga on, Madis?
M a d is . Pilusilmalised sunnikud kipuwad kallale!
Madli. Jääge rahule! — (Waatab Willemit, kes 

rahutult istukile tõuseb.) Jumal! Kas näen ma õieti? 
Willem — herra Jalakas — kas on see tõsi! Teie

W i l l e m. Waigislage ennast, neiu Org !

Madli. Tõesti, Teie olete Willem! Ma kuulsin 
wähe aja eest Teie häält, see käis minust läbi, aga ma 
arwasin end eksima.
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. Willem. Jah, neiu Org, niisugusel kurwal tun- 
Nll leiate oma sulase siin kaugel maal. Kui magus on 
mul nüüd surra, selles teadmises, et ma Teid olen leidnud!

M a d l i. Willem — herra Jalakas. — Teie ei 
tohi surra! Teie ei olnud sulane; sulase tiiwad ei 
lenda nõnda kaugele. Ma tahan Teid rawitseda, kuni 
terweks saate! — Kas olete haawatud?

Willem. Ei, soojas tõbes. — Nimetage mind ikka 
minu sulasepõlwe nimega Willemiks, — mul on armas, 
oma nime nõnda Teie suust kuulda.

Üks haige. Wett, õekene, tuikene . ! . wett! 
(Madli jookseb jootma; suurtükimürin -vaikib.)

Madis. Mis see on? — sõjapillid ei mängi 
enam I

Madli. Olge rõõmus, waenlane on tagasi löödud.
Madis. Siis taga ajama. . . Terme mees 

magab maas . . . tuld neile! (Tahab istukile tõusta). Et 
suuda . . . (Langeb tagasi).

Madli. Olge rahul, Madis,küll seltsimehed neid 
taga ajawad. Willemi juurde). Ütelge, kuida saite Teie siia?

Willem. Ma tulin warsti pärast Teid kodu
maalt ära jä jõudsin Punaseristi saatkonnaga Mukdenisse, 
aga et Teid säält ei leidnad, siis tulin siia Port Arturisse.

Madli. Ja nüüd juba welsker?
Willem. Ma olen sellekohast teadust omal ajal 

õppinud.
Madli. Kas ma tuhat korda ei tõendanud, et 

Teie mitte sulane ei ole.
Willem. Ma tahtsin Teile wiimsel korral kõik 

tunnistada, aga teate küll, kuidas meie lahkusime. Ma 
jätsin oma wäikese mõisa, kelle ainus pärija ma olen, 
oma isa hooleks ja tulin Teile sulaseks, et Teid tundma 
õppida. Teie olete minu südame wõitnud. Nüüd taht
sin Teid wõi ilma äärest üles otsida ja Teile abiks olla, 
aga saatus on nõnda asja pööranud, et Teie minu aita
jaks olete saanud.

Madli. Siis minu pärast andsite ennast niisu
guse oleku sisse!
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W i lle nr. Ärge küsige seda, neiu Madli — kui 
Terd nõnda nimetada tohin. Teie läbi äratatud, tundsin 
ma ära, et iga riigialama kohus niisugusel korral on isa
maad aidata. Ma ei oleks julgenud, ma ei oleks wäärt 
olnud. Teie südant ükskord enesele nõuda, mida ma nii 
wäga igatsen, kui ma raskustest, mis Teie enese pääle 
wõtsite, mitte osa ei oleks wõtnud.

Madli. Jätame seda, — Teie olete niisuguste 
juttude jaoks alles nõrk.

W i l l e m (kätt südame pääle pannes). Ma ei wõi, 
er suuda. Teieta elada, — ehk laske mind siin, teiste 
isamaa eest wõitlejate keskel surra. — Ma armastan Teid 
kuumalt — hellalt ....

Madli. Meel kord ütlen : Teie ei tohi surra, 
Willem 1, Teie jääte minu õnneks elama!

W i l l e m. Kas on see tõsi, neiu Madli, mis ma 
praegu kuulen?

M a d li. Saage terweks ja olge minu oma ! . . . 
Et Teid unustada, ajasgi omajagu mind sõjawäljale, 
aga Teie nägu seisis mu silma ees. Teie hääl mu kõrwa- 
des ja Teie kuju mu südames. Saage terweks! (Wõtab 
istuja Willemi kaela ümbert kinni. Suurtükid hakkawad jälle 
mürisema.)

Madis. Hei, seltsimehed, tõuske üles! Sõja- 
muusika mängib, suurtükid laulawad oma raudsete suudega... 
(Madli läheb teda waigistama. Tulekahju-pasunad ja kellad 
kuuldumad suurtüki-mürina seas. Anna tuleb.)

Kolmas etendus.

Endised ja Anna.

Anna (kohkunult sisse tulles). Linn põleb ! Waenlase 
pomm on Maksimowi maja põlema süüdanud!

Madli. Selle, kus laewa-koorijuhataja abikaasa 
Marie elab?
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21 n n a. Selle jah . . . Mägi saadeti sinna häda
listele abi andma ja mina — ...

Madl i. Jääge siia minu asemele, mina lähen... 
Wäene sõbranna, ja see wäeti mõne-päewane laps ! Teised 
naesterahwad läksiwad linnast wälja, aga tema pidi siia 
jääma!

Wi llem. Ärge minge, neiu Madli, Teil wõib 
õnnetus juhtuda!

Madli. Ma pean oma õnnetule sõbrannale 
appi tõttama. Ma olen õnnelik, mu elul on nüüd wäärtust. 
Ka teiste õnn ja elu on mulle kallis. Jääge rahule ! (Läheb).

Madis. Aidake, õde, minu rinnahaaw on lahti 
läinud! Ma suren ... süda närtsib! . . .

Mille m. Õde Anna, tooge matti ja mähkmeid, 
ma katsun Teid sidumises aidata. (Anna toob asjad, Wrl- 
lem aitab oma woodist Madisse haawa siduda.) Nüüd on asi 
jälle korras, ma ei suuda kauem ülemal olla, ega aidata. 
(Langeb jälle woodisse.

Ü k s h a i g e. Jänu. . . mett. . . (Anna läheb jootma.)
M a d r s. Ode Anna, ärge minge kaugele, minu 

lahkumisetund ligineb!
Anna. Õlge wagusi. Madis, Teie haaw nõuab rahu.
Madis. Kallis õde, ma pean surema ! Mul on 

nri imeline tundmus, — Kõik läheb mu silma ees selgeks 
— ilusaks — päike — pilwed punetawad — öö ligineb.

Anna. Teie ei sure.. . seda teeb haamapalawik.
Madis. Ärge eksitage mind, kallis õde! Ma 

tunnen . . . meel mõned silmapilgud, ja minu noor 
elu on kustunud. Ema, kallis ema, kus sa küll praegu 
oled, kus sa sel silmapilgul wiibid! Tunneb sinu süda 
oma poja hingewõitlemist! Mara . . . wara — ei 
taha surra! Mett? kallis õde, mett!

Anna (weini pakkudes). Kosutage ennast weiniga.
Madis. Mett, õde . . . ma tahan selge meelega 

surra. (Anna joodab Madistja lähab Willemi pääalust kohendama!.
W i l l e m. Aidake mäest Madist, ta sureb.

, Madis. Teie olete halastaja õde, näidake halas
tust ühele õnnetumale surejale. Täitke minu miimist soowi!
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Anna. Ma tahan kõike teha.
Madis. Kirjutage minu rnaesele emale Põltsamaale, 

et ma meel surres temale terwisid soowin. Ärgu ta 
minu pärast kurwastagu, ma olen Keisri ja isamaa eest 
wõideldes langennd ja suren õige sõjamehe auusat surma.

Anna. Ärge rääkige nõnda palju, ma tahan hää- 
meelega Teie joomi täita.

Madis. Aega on mähe . . . Kirjutage emale, 
et ta mu armsamale Ännakesele ütleb, et ma taUe. surmani 
olen truuiks jäänud, nagu meie lahkudes mandusime. Ju
malaga, ema — Anna — ma olin sulle truu! Ma ar
mastasin sind kuumalt — palamalt — minu kaitse-ingel. 
— Sinule hoidsin ma oma ihu ja hinge puhtuse. Ju
malaga, Keiser, isamaa! Jumal aita sõdida Keisri — 
isamaa eest! Wõta — enese juurde — langenud — 
sõja — meest! . . . (Sureb, Anna langeb woodi ette palrne- 
tama. Hiinlased tulemab kanderaamidel tulest pääsnud haawa- 
tutega ja lähemad pahemast uksest ära. Nende järele tuleb Madli 
kõrbenud riiete ja poolpõlenud päärätikuga, ja kannab mäi- 
kest lapsekogu süles.)

Neljas etendas.

Madli ja endised. *

Anna. Mis on juhtunud? Mida sa süles kannad?
Madli. Õnnetus on minu sõbrannat tabanud.

Wäeti, õnnetu laps! . . .
Anna. Kus Marie ise on?
Madli. Surnud . . . teda ei rnõinud enam päästa. 

Ma tungisin põlernasse majasse ja tõin lapse rnälja.
Anna. Õnnetu naene ja see mäeti laps! Kus 

ta isa praegu peaks rniibima?
Madli. Kes seda nüüdses möllus teab.
Anna. Ka meie rnahrna madrus. Madis, läks siin 

igarnese rahu paika.
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Madli. Hingagu ta rahuga!
Willem (tasa oma woodist). Ma kartsin Teie elu 

eest, neiu Madli, ma olen nüüd õnnelik! (Waljumalt). 
Püüdke selle wäetima eest hoolt kanda; kui ma terweks 
saan, siis — (Mägi tuleb sisse),

Mnes etendus.

Mägi ja endised.

Mägi. Walmistage, õed, ärasõidu wastu, waen- 
lane on seljatagast maale tulemas. Linn piiratakse warsti 
maapoolt ümber. Meie peame siit kergemate haigetega 
wälja sõitma. Paari tunni pärast sõidab rong Punase- 
risti lipu all siit minema.

A n n a. Paneme kohe oma kraami kokkn, et õigel 
ajal minema saame.

W i l l e m. Kas mõned peawad siis siia jääma?
Mägi. Raskemad haiged ja Teie, armas Willem, 

jääte siia. Tohter loodab peatselt Teie terweks saamist, 
siis on Teie abi siia tarwis.

Madli. Ka mina jään siia.
Anna. Mis sa ometi räägid, Madli?
Mägi. Mina olen asja nõnda toimetanud, et Teie 

mõlemad wõite ära tulla. Tehke ruttu!
Willem. Minge, õde Madli,,minge ühes; kes teab, 

mis õnnetus Teid siin tabab. (Tasa.) Ärge ohwerdage ennast 
minu eest! . . . Ma kardan . . .

Madli. Mina jään oma üteluse juurde. Kas 
minu elu siis peaks kõige kallim olema? Ka need on 
inimesed, kes siia peawad jääma.

Anna. Tule ühes, minu kallim seltsiline, mul on 
raske sinu lähidusest„lahkuda. Siin ootab õnnetus . . .

Willem. Ärge wiiwitage, — iga silmapilk on 
nüüd kallis.
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M ä g i. Tehke mulle seda rõõmu ja tulge ühes.
Ann a. Kuida sa wõid ometi omast sõbrannast 

lahkuda? Mis tasu saad sa siiajäämise eest?
Madli. .Laske see minu teada jääda . . .
M ä g i. Ärge kukutage ennast meelega häda sisse.
W i l l e m. Mõtelge meel enne järele . . . mõtelge 

oma wanemate päale, kes Teid nii wäga kodu ootawad.
M a d l i. Mind ei wõi üksgi wägi wabatahtlikult 

siit minema sundida.
A n n a. Õde, sõbranna, Madli —ma ei saa sinust 

aru. Kas sa lapse pärast siia jääd?
M a d li. Kallis Anna, ei ole wõimalik aru saada. 

Lase mind üksinda seda põhjust teada. (Hiinlased tnlewad 
ja panemad surnud Madise raami paale.)

Andropow silmud ukse pääle.] Ruttu, lapsed, 
ruttu! Rong hakkab warsti ära sõitma. (Läheb)

Madli. Minge! Jumalaga, Anna!
A n n a. (Langeb Madli kaela.) Kallis õde!
Mägi. Mõtelge weel wiimsel silmapilgul järele 

ja tulge !
M a d I i. Minge! Õnn olgu Teiega ! Ärge püüdke 

uünd siit wälja meelitada, kus mul kõige parem on. (Hiinlased 
lähemad surnud Madisega paremale. Mägi ja Anna pahemale 
poole ja Madli astub Willemi moodi juurde, kus Willem teda 
wäljasirutatud kätega wastu wõtab.)

And r o w (ilmub). Uus käsk . . . Walmistage! 
Kõik peame siit ära minema . . .

(Eesriie langeb.)



Neljas waatus.
Waatepark Orsupere ukse ees. Pahemat kätt paistab rohu- 

aed, mille äärde pärastpoole küla naesed, lapsed ja mõned me
hed koguwad.

Esimene etendus.
Truuta ja Mari.

Truuta. Pühi nüüd. Mari, ukse-esine ilusasti 
puhtaks ja waata, et toas kõik asjad korras on! Pere
mees ja Madli on iga silmapilk linnast oodata.

Madli (pühkides.) Teen seda küll, aga wist mii
mist korda siin majas!

Truuta. Miks nõnda ? Kas tahad meilt hoopis 
ära minna ? Kuus aastat oled juba teeninud, ja nüüd— 

Mari. Ma arwan, et meie Madliga läbi ei saa. 
Ta wihkab mind endise pahanduse pärast.

Truuta. Eks see ikka üks tükk sinu kaebamisest 
tulnud, et ta ära halastaja-õeks läks.

Mari. Mina rääkisin õigust. Teie ju ise ka 
nägite, et nad sõbrad oliwad. — Kas tead, perenaene, Wil- 
lem on meie Madliga üheskoos sõjawäljale läinud.

Truuta. Kust sina seda tead? Kes seda sulle 
nina pääle kirjutas?

Mari. Ega teie keegi minu juttu ei usu, aga 
küllap kuulete. Külapoisid räägiwad; küllap nemad kõik 
järele uuriwad.

Truuta. Jäta Madli kohta niisugused jutud 
rääkimata. Ära karda tema tulemist asjata. Selle kahe 
aasta jooksul on tema kõik pahameele sinu wastu unusta
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nud. Ja rahwa naer, mustlaste pärast, on mõlemate 
nle waikinnud-

Mari. Ime, et sinagi,perenaene, targem ei olnud 
ja ennast niisamuti Mustlastel pettalasksid, nagu minagi.

Truuta. Mine siis tea ära . . . Lapsest saadik 
kuulsin ikka, et mustlased targad on ja imetegusid oska- 
wad teha, aga peremehel on õigus . . . petised ja kelmid, 
muud midagi.

Mari. Jah, minult wõtsiwad nad riided, ja 
wiimase lootuse! Kes mind nüüd enam tahab!

Truuta. Madlil oli õigus, rahwanaeru eest 
põgeneda. Küll oliwad esimesed kuud ja aastad igawad, 
kui ta ära läks. Süda lõhkes sees, kui ta mulle kirjutas, 
et ta haige olnud, aga nüüd on ometi tund oodata, kus 
teda jälle priskelt ja terwelt näen. sLeena, Liisa ja Kuusem, 
tulewad pakkide ja korwidega sisse.s

Teine etendus.
Endised, Leena, Liisa ja Kuusemägi.

Truuta. Noh, mis teie siia kannate? Mari, 
mine tuppa!

Kuusem. Teie ehk lubate, Õisu perenaene, et 
meie ka halastajat õde tuleme wastu wõtma. sMari läheb.s

Truuta. Kust teie siis teate, et ta täna koju tuleb?
Kuusem. Mis asi see on, mida politsei-ametnik 

ei tea.
Leena. Mina sain ta käest linnast kirja, et ta 

täna õhtul koju tulleb.,
Truuta. Peremees sõitisgi talle juba linna wastu.
Liisu. Meie tahame oma kooliõde pidulikult 

wastu wõtta, teie maja uksed lilledega ära ehtida ja tema 
auuks mõned laternad põlema panna.

Truuta. Mis teie ilmaaegu kulutate . . .
Liisa. Madli on seda ära teeninud.
Leena. Ärge keelake meile seda, kallis Madli ema !
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Kuusemägi. Igal pool, kus sõjamehed tagasi 
Lulewad, wõetakse neid, kui kangelasi suure auu ja iluga 
wastu ja Teie tütar ei ole mitte wähem kangelane, kui 
teised. Tema abi oli sääl nõndasamuti tarwiline, kui 
teiste jõud.

Leena. Mis ta kõik kannatanud, mis näha ja 
tunda saanud, on kohutaw lugeda, nagu ta mulle igas 
kirjas jutustas.

Truuta. Meile ei tohtinud ta oma waewast 
sõnakestgi kaebada.

Kuusemägi. Ja kas meie ei peaks oskama temale 
kõige selle eest rõõmu walmistada, ega oma tänu awaldada. 
Teie lubate, et ma selle kasti siia üles naelutan.

Liisa. Meie jälle paneme lilled ja männikud 
ukse ja aknate ümber. sJnimesi kogub rohuaia äärde, kes ise
keskis sosistawad j a näpuga ehtijate pääle näitawad, Piibe 
Annus ilmub ka nende sekka].

Truuta Tehke minu pärast, mis tahate . . . 
noorte inimeste asi . . .

Kuusemägi skasti üles seades]. Ei ulata hästi...
Truuta. Wõtke see pink siit jalgade alla. 

sAnnab pingis.
Kuusemägi. Olge nõnda hääd ja andke küünla - 

pakk maast minu kätte, sTruuta annab küünlad, kuusemägi 
seab nad kasti, Leena ja Liisa panemad männikuid ja lillesid 
ukse külge].

Truuta. Küll on ilusad männikud ja lilled! 
sWaatab Kuusemäe poole, kust tule-kiri: „Tere tulemast Kaugelt 
Idast, halastaja õde!" talle silma puutub.] Oh sa taewakene, 
küll see on ilus! (Rahwa seas loetakse sosinal meerides tulekirja.]

Liisa. Jah, on ilus, küll ta selle üle rõõmustab!
Truuta. Ma ei ole elades niisugust asja näi

nud. sLoeb kirja.] Küll ta selle üle rõõmustab ! Mul omalgi 
kipub nutt pääle. Mis nüüdsel ajal noored inimesed kõik 
ära ei tee!

Kuusem. sLaternaid kaskede külge sidudes.j Mis 
ilus see on ? Teie tütar on auuga ära teeninud, et teda 
muusika, laulukoor ja terme wallarahwas peaks wastu 
Wötma. sMart tuleb sisse,]
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Kolmas etendus
Endised ja Mart.

Mart. Tere õhtust! Näe, mis aga siin kõik ära 
tehtakse!

Truuta. Just nagu noortpaari oodatakse laula
tuselt koju tulema.

Mart (kirja lugedes.) Ei ole enne jälle niisugust 
asja näinud! Ärge aga maja põlema pange!

Kuusem. Ärge kartke, Soodla peremees, meie 
ei ole lapsed.

Annus (rahwa seast.) Nüüd on ometi Madli jää- 
dawalt halastaja-õeks ristitud; tulega on see nimi talle 
otsaette kirjutatud!

Kuusem. Ometi ei ole see kellegi teotuse, waid 
auunimi, Piibe peremees.

Liisa. Ei tea, mis ajaks nad koju jõuawad? 
Kui aga meie küünlad enne otsa lõpewad.

Kuusem. Mul on küünla-tagawara küll.
Truuta. Ootan teisi iga silmapilk, aga ei tule, 

— ei tule.
Mart. Tulin küll ikka Madlit waatama, aga ega 

La mind wist enam ei taha tundagi.
Truuta. Miks sa, wend, nüüd sedawiisi räägid? 

Küllap waewad ja wiletsused on temast hoopis teise ini
mese teinud. (Andres tuleb töömehe riides, kurwa näoga teiste 
juurde, ^Nari hiilub teiste selja taga.)

Ueljas etendus.
Endised ja Andres.

Andres. Kiskuge maha — niisuguseid ehteid ei 
ole tarwis ! (Istub pingi pääle, hakkab piipu seadma.)

Truuta. Kuhu Madli jäi? (Kuusem, kõnnib eemalj.
Andres. Hm — kuhu ? Kiskuge maha — nende 

aeg on möödas!
Leena. Miks meie maha kisume, Oisu isa ? Kuhu 

Madli jäi?
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Andres. Teie küsite weel. . . Kiskuge kõik maha, 
ta ei tule —

Truuta. Mis sul wiga on? Eks sa ometi 
seleta! Noh, kuhu ta jäi?

Andres. Kuhu? — Linna jäi — sääl on nii
suguste koht!

Liisa. Meie ehtimine ja enneaegne rõõm . . .
Leena. Laseme need tuled Madli auuks põleda 

ja lilled siin ukse ja aknate küljes närtsida. Meie neid küll 
enne maha ei wöta, kui teame, miks Madli koju ei tulnud.

And r e s. Auu weel niisugusele ! . . .
Mart. Miks sa, õemees, selgemini ei räägi? 

Nüüd halkamad wist minu sõnad tõeks minema?
Andres. Tõeks — jah, tõeks . . . Kes sääl suu

rem süüdlane on?
Truuta. Oh taewas ! Mis see ometi tähendab? 

Miks sa nõnda kurb oled?
Andres. Ole sina weel rõõmus . . .
Truuta. Kas ta on haige wõi!
Andres. Mine tea . . . Eks ta ole wist haige 

ka ikka olnud, ega muidu —
Truuta. Oh sa halastaja ! Ehk on hoopis surnud?
Andres. Õnnelikud oleksime mõlemad, kui ta 

surnud oleks!
Truuta. Mis see ometi on, miks sa mind piinad?
Kuusem. [ligemale astudes.) Rääkige, Õisu pere

mees, mis lugu see ometi on, miks teie tütar koju ei tulnud?
Leena. Ütelge, kallis Õisu isa!
Truuta. Kas sa nägidgi teda?
Liisa. Oh Jumal, mis see ometi peaks tähendama!
Mart. Ära nüüd wiida nõnda palju aega, An

dres ! Sa oled nõnda kohmetanud ja maha murtud. — 
Kas on mõni õnnetus juhtunud?

Andres. Ärge waewake mind! Süda ei kan
nata — Ei mõista . . .

Truuta. Nüüd on su tarkus korraga otsas — 
nüüd ei mõista enam rääkidagi! Miks sa mind alati 
nõnda piinad?
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Andres. Ma ei piina sind, naene, aga näen, 
et sul mõnes asjas ikka ka õigus oli. Ma ei taha seda 
teiste kuuldes mitte rääkidagi.

Mart Nüüd saad alles aru, et meie seda nõud
sime, mis Jumala ja inimeste ees õige oli. — Mis tal 
siis on, kas ta on wigane wõi?

Kuusemägi. Wahest haawatud?
Leena. Ehk hoopis mõistuse kaotanud?
Truuta. Sa oled ise ka juba poolsurnud . . . 

Ütle ometi, mis tal wiga on? Nüüd sa kardad teisi 
inimesi? - *

Andres. Mis ? — laps on — waat nns ma kardan!
Truuta. Mis laps, — mis sa jampsid?
Andres. Jampsin, et laps on, ja ei tea kust 

ilmast korjatud. [@emal lööwad naesed imestades käsi kokku.)
Truuta. Taewas halasta ise meie pääle! 

(Kuusemägi, Leena ja Liisa waatawad küsiwalt üksteise otsa. 
Mari lööb käsi kokku ja kaob.) .

M art. Maata nuud, Andres, kas mul er olnud 
õigus ! Jumalakartmata Willem ja ministeriumikool ...

Kuusemägi. Seda mina küll ei usu! Ma 
annan oma auusõna, et see tõsi ei ole.

Leena. Mina ei usu Madlist seda ka! Teie 
oleks mulle seda kirjades mõistugi teada andnud.

Liisa. Oh sa õnnetu, õnnetu kooliõde!
Annus (iseeneses,) See on talle paras!
Truuta (ahastades.) Oh mina õnnetu ema! Ai

nukene laps . . . Kuida mina teda kaswatasin ja onn... 
Kõik isa süü . . . See hirmus kool ja need inimesed! 
Kus on nüüd kõik see rahakulu ja minu tulewane lootus ! 
Oh taewas, mu süda hüppab rinnust wälja! Kas ma 
sulle manamees, tuhat korda ei ütelnud, et sa oma lapse 
metsateed lased jooksta, — eks ta nüüd ole käes! Hau- 
kusite nagu koerad, mõlemad mu pääle, kui ma mõne 
õige sõnakese ütlesin. Kuhu jääb nüüd Oisupere rikkus 
ja Oru rahma kuulsus? Üksik, koolitatud tütar 
jastaja-õde — iohitüdruk — kasunaene — oh õnnetust, 
oh häbi ! Mataks silmad ! . . . Seda tegid sina, Andres, 
kõik oma pehmusega.
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Andres [t.afa.] Ja sina jälle oma waljusega.
K u us e m. Ärge hädaldage, Õisu peremees ja pe- 

renaene, see ei ole tõsi! Mina seda ei usu!
T r u u t.a. Mis sääl weel uskuda ehk arwata, kui 

ju isa ise räägib!
Mart. Kas ma sulle, õde, ei tõendanud, et Madli, 

jumalakartmata, oma häbi warjamiseks ära jooksis, muidu 
oleks ta meie keeldu kuulda wötnud!

Truuta. Mari teadis täna rääkida, et Willem 
temaga ühes sõtta läinud.

K u u s e m ä g i. Missugune pagana Willem see 
ometi on? ühte ma tean — ega see ometi tema ei ole!

Leena. Madli ei oleks iialgi enam siia tagasi 
tulnud, kui temale niisugune õnnetus oleks juhtunud.

Mart. Wõi õnnetus? Ega see Jumala wits 
ei ole !

Truuta. Kas sa nägidgi teda, ja mis ta ise 
räägib ?

Andres. Ma ei läinud teda waatamagi. Mu 
süda ei kannata.

Leena. See on walejutt.
Liisa. Waene, õnnetu Madli! Ka wanemad 

põlgawad teda ära . . .
K u u s e m ä g i. Mina arwan, et siin mõni nurjatu 

wigur on wälja arwatud.
Leena. Peaks see ometi wale olema!
Mart. Kuida see weel wõib wale olla? Ega And

res meile nalja ei tee.
Truuta. Ja siis sina ei läinud teda waatamagi! 

Mis sa sääl linnas siis käisid?
Andres. Küllap ma kõik järele kuulasin.
Truuta. Peaks see wale olema, ma annaksin 

poole oma warandusest santidele.
Mart (iseeneses.) Neile annab kihelkond isegi küllalt.
Liisa. Postikellad hüüawad.
Kuusem. Wist mõned aktsisi-ametnikud sõidawad.
Leena. Ei näe hästi, aga need on wist suwita- 

jad. sKõik rvaatawad.s
Liisa. Nagu keegi naesterahwas istub postwankris.
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Kuusem. Wanker läheb toa warju . . . Naes- 
terahwal on nagu laps süles ...

Hääl r a h w a s e a st. Pange tähele, see on 
M Otsu halastaja-õde! (Kellad waikiwad.)

Truuta. Oh sa taewas, tõsi, mis tõsi!
Leena. Seda mina ei usu . . . olgu mis tahes'
L i i i a. Waene, waene Madli.' Kuhu sa meel 

kõlbad? Õnnetu kooliõde!
Aunu s. Paras, paras talle! Ei ole pikk, ei lühike.

vahwa seast. Mis nad nüüd 
hädaldawad? Ega tema esimene niisugune tüdruk ei ole' 
neid on enne olnud ja jääb —

Teine näen e. Kes käskis tütart koolitada! 
ycab tahtsiwad mõisnikku wäimeheks, ei andnud teist Pii- 
be peremehele!

Annus. Eks tal nüüd„ole mõisnik süles.
® fi m e st e uue n e. Ärge loopige ühtegi kiwa 

teiste laste pääle, meil omal ka lapsed kaswamas. (Madli 
tuleb, laps sules).

Miies etendus.
Endised ja Madli.

Aia d li. Tere õhtust, armsad wanemad ja kooliõed ! 
(Kõik waatarvad põlgades Madli pääle).

K u u s e m ä g i. Tere õhtust, ja tere tulemast kau- 
gelt sõjawäljalt, halastaja-õde! (Mari tuleb ka sekka),

Madli. Kui ilusasti ja suure auuga teie mind, 
armsad omaksed ja kooli-õed, olete wastu wõtma tulnud! 
Ma tänan teid kõiki ja olen otsata õnnelik, korraks jälle 
kodumaad ja omakseid nähes! Suuretüki-kuulidest künd
mata ja merega wäetamata on õnnelik kodumaa pind — 
sa kui armas on siin rahu ja waikus. — Armas ema, miks 
sa nõnda kurb oled? Säh, mõla poeg wastu; alati 
kaebasid sa selle üle, et sul poega ei ole. (Truuta taganeb 
ja heidab käega.)

Truuta. Wii, mii ta mu silma alt! Mu süda 
ei luba ja käed ei tõuse . . . (Rahwa hulgas on sosinat 
kuulda.)
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Madl i. Mis see nüüd on, armas ema? (Pöörab 
isa poole.) Miks sa mulle linna wastu ei tulnud, isa ? 
(Andres pöörab selja, Kuusemägi, Leena ja Liisa lähervad eemale.)

Mart (iseeneses.) Oh sa murdmata ja jumala- 
kartmata süda! Ta ei kahetse, ei palugi oma eksimist 
andeks.

M a d l i. Mis teil ometi on, isa ja ema ! Kumb- 
gi ei räägi minuga 1

Truuta. Niisugusega weel rääkida! Kas see 
on nüüd ema palk, kaswatusewaew ja rahakulu, et 
maailmast korjatud lapse meile koju tood?

M a d l i. Kallis ema, ma kirjutasin teile kõik! 
Kui teie seda ei tahtnud, eks siis kirjutanud mulle, ma ei 
oleks last iialgi teie silma ette toonud.

Andres. Niisugusele weel kirjutada! Minu enne
aegse haua lahtikiskuja! (Leena, Liisa ja Kuusemägi räägi- 
wad salaja üksteisele midagi ja teemad liigutusi.)

Madli. Armsad wanemad, kas teie süda nõnda 
on ära kiwistanud, et ühe inimese lapsele, kelle isa Keisri 
ja isamaa eest on langenud, oma majas ruumi ei anna?

Mart. Ta seab weel wanemaid noomima!
M a r i (ligemale tulles). Kas siis Willem surnud on ?
Madli. Mikspärast sa seda küsid. Mari?
Truuta (iseeneses). Oh sa taewas, siis ei olegi 

Mille miga!
Mart (iseeneses.) Ilmast korjatud ....
Truuta. Eks sa wõinud teda ennem waguni- 

ratta alla wisata, kui siia —
Madli. Andke mulle mu mõtlemata tegu andeks! 

Nagu ma näen, ei ole teie minu kirja wist mitte kätte 
saanud, kus ma kõik —

Truuta. Kui ka oleksimegi saanud . . . Sina 
minu puusärgi-nael! . . .

Madli. Kuida teie ometi wõite nii halastamata 
südametega olla ! Kui teie kõiki seda waewa ja wiletsuft 
oleksite näinud, mille hulgas mina wiibisin, siis räägiksite 
teisiti. Kujutage oma mõttes haigemaja, kus mitu
sada haawatut ja haiget sõjameest haawade ja surmawalu 
käes kannatawad. Mõnel on käed ja jalad otsast äralõi
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gatud, teisel silmad, kõrwad ja nägu kuulidest purustatud; 
mõned jampsiwad, mõned palurvad Jumalal, ja palju on 
neid, kes surma-ahastuse käes wõitlewad, halastaja-õdede 
ja tallitajate käest ainult liigutustewaral keelekastet igat- 
sewad. Seda kõiki nähes ei suudaks teie isata, õnne
tumat last wagunirataste alla wiskama sundida.

A n d r e s. Kõik seda oled sa näinud ja wõisid 
siisgi oma wanemaid kurwastada.

Truuta. Ja nüüd tood mulle wärdja kojm —
Ma d l i. Ema, mis su arus on? (Iseeneses.) Nüüd 

näen ma, et nad mu kirja kätte ei ole saanud ja arwawad —
Mart. Niisugust patuwilja toodakse häbemata 

julgusega koju ja peetakse rvanematele noomituse- jutlusi!
Madli. Mina ei pea seda last paremaks patu- 

wiljaks, kui kedagi teist. Mari, tulge ligemale, ja wõtke laps 
wastu, MU käed on wäsinud. (Mari wõtab põlgawalt lapse.)

Kuusem. (Leena ja Liisale.) Mul on õigus, see ei 
ole tema laps. Sellest tuleb wist ootamata nali.

Leena. Seda usun mina ka. (Madli jarvauemad 
lähemad eemale.)

Üks naene (Mari juurde hulades.) Mari, too laps 
siia poole, ma waatan.

Mari (läheb lapsega.) Mis würdjast waadata?
T e i n e n. (waatab last.) Oh sa heldekene, kohe 

Madli oma nägu!
E si m e n e n. Mis sa räägid? Mina küll Willemit 

mähe nägin, aga laps on kui tema suust maha kukkunud.
Teine n. (Truuta juurde tulles.) Sul on õigus, 

Õisu perenaene/ta oleks wõinud selle kus seda ja teist wi- 
sata; kes seda siis oleks teadnud!

Madli. Kui teie, nagu ma näen, seda last 
minu omaks peate, siis olen ma ju oma eksimise awalikuks 
teinud, aga tuhanded salajased süüta-hingede kõrwale-toi- 
metamised sünniwad kõik wana-emade teadmisega ja kaas- 
tegewusega.^

Annus (teiste seast ligemale astudes.) Ara targuta 
ühtigi, Madli, — see on sulle paras! Enne hoidsid sa 
nina püsti, aga nüüd ei tõuka õige mees sind jalagagi enam!
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Madli. Sinusugust meest ei tahtnud ma enne, 
weel wähem nüüd. Teie arwatud häbist wõin ma ennast 
silmapilk wabastada, aga sinule jääb häbiplekk jäädawalt 
külge, mis sul oma tüdrukuga ees on. Ah, sa arwad, et 
mina ei tea? (Annus kaob teiste taha.)

Leena (Liisale). See oli Annusele paras!
Liisa. Ärgu miugu oma nina põletama.
Truuta. Mis sa weel teisi hukka mõistad? — 
Mart. Kes seda meestele nõnda palju pahaks 

paneb?
M ü d l i. Kes on siis meestele luba andnud, naeste- 

rahwaid eksitada ja eksiarwamiste all weel auusaks jääda 3 
Ma imestan, et sina, onu, kui wöölmölder nõnda räägid!

Truuta. Mis sa lõugad sääl, hukka läinud —
M a d l i. Armsad wanemad, kas teie siis tõesti—
Mart. Jää hakkab sulama. — Mina lähan 

homme õpetaja juurde, küll see sind ükskord noomimise 
läbi kahetsemisele sunnib!

Madl i. Sinna wõid sa Piibe Annuse oma 
tüdrukuga wiia. Teie ei lase mul ju rääkidagi —

Truuta. Pea suu I
Andres. Wõta oma wärdjas ja kasi minu 

silma alt, nii et ma sinu warjugi ei näe!
M a d l i. Armas isa, luba, et ma —
Andres. Mait! Mina ei taha sinu isa olla. 

Mõtlemata laps, kuda mina sind armastasin ja olin . . . 
lootsin ja kõik . . .

Tr u u t a. Kuhu ta siis nüüd wastu ööd läheb?
Andres. Mingu linna, — sääl on niisuguste 

tüdrukute koht.
Mari (lapsega ligemale tulles). Posti-kellad. . . Keegi 

saks sõidab jälle siia poole.
T r u u.t a. Räägi ometi, laps, kelle jagu see wärd

jas on, kas Willemi, wõi mõne teije ?
Kuusem, (juurde tulles.) Kas teie ju aru ei saa, 

see ei olegi tema laps?
Leena. Kallis Madli, seleta ju kord, mis mõis

tatus see on ! Sinu laps see ei ole.
Liisa/ Waene Madli!
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Madli. Nad ei luba ju minul rääkida.
Mart [21nbrefele.] Küll ta homme räägib. Waata 

nüüd, Andres, wöölmöldri amet on, nurja läinud tüd
rukuid oma eksitajatega paari panna, aga ütle, kust ilmast 
ma Madli eksitaja kinni wõlan? sWillem tuleb jünrbe.]

Kuues etendus.
Endised ja Mille m.

Mille m. Tere õhtust, pidulised! Ärge pange pa
haks, Õisu perewanemad, et teie ärapõlatud sulane jälle
nägemise rõõmu sekka ennast segab. Ma ei wõinud teisiti. 
Kus wanemate ja laste südamed kauase äraolemise järele 
üksteist leiawad, seda on armas waadata.

A n d r e s (põlgawalt). Missugune jällenägemise 
rõõm! (Läheb eemale.)

Madli. Matus oleks tuhatkorda armsam olnud.
Keegi n a e n e (teisele). Saab näha, mis Õisu 

mana Millemile nüüd ütleb? — Ime, Millem riides nagu 
mõni herra!

Millem (Kuusemäele), Kui ma õieti näen, siis 
oled sa minu endine kooliwend Kuusemägi!

K u u^s e m ä g i. Ja sina jälle Pikanurme noorherra 
Millem Jalakas. Kes sind siia ajas? Minu kuulmise 
järele oled sä ka sõjas käinud. . .

Truuta (iseeneses). Mis see tähendab? Meie 
sulane ja noorherra?

Kuusemägi. Siis sina oledgi see pagana-kelm, 
kes siin majas asjad kõik segamini ajas! Mis sind, kui 
Pikanurme noort mõisaomanikku. ometi sulaseni alandas ?

Millem. Mõni on niisuguse otstarbe pärast 
seitse aastat teeninud, eks mina siis wõinud kaks-kolm 
nädalat majakorda waadata.(Rahwa seas on imestust märgata.)

Kuusemägi. Pagana wigur . . . Siin rää
gitakse palju ühest Willemist ja mina ei teadnud, et sina 
see kelm oledgi! (Mabli tuleb ligemale),

W i l Oe m. Tere, Inetu Org! Olete õnuelikult 
koju jõudnud? KuS wäike Arnolt on? . . . Mis siin 
juhtunud? . . . Kõik inimesed on siin karwanäolised t
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Kuusem. Küll sa warsti kuuled.
Mart (iseeneses.) Küsib lapse järele, nagu õige 

abielumees, nagu õige isa! .
M a d l i. Wanemad ei taha mind sellepärast wastu 

wõtta, et ma Arnoldi kaasa tõin.
W i ll e m. Armsad neiu Madli wanemad, kuda 

teie wõite oma kallimeelse tütre üle pahased olla ! Ta 
on sõjawäljal otsata waewa näinud ja selle wäetima 
tuleleekidest wälja toonud. Lapse isa puhkab mere-woodes 
ja ema põlenud maja waremate all.

Andres (juurde ruttates.) Mis see on? — Kas 
see siis tema laps ei olegi! Mis — kas — kuida?

Truuta. Kas see ei olegi tema wärdjas?
W i ll e m. Mis teie räägite ? Ma ei saa aru . . .
Madli. Waadake, Willem, miks wastuwõtmine 

nii tume ja külm on, — nad peawad Arnoldi minu oma 
lapseks. (Kuusemägi, Leena ja Liisa, tulewad ligemale.)

Willem. Waata nalja, mis Teie omaksetega teete!
Leena (Madli juurde jookstes.) Tere tulemast, kal

lis sõbranna! Ka mina kahklesin juba . . .
Liisa. Oh sa õnnelik Madli! Meie õnnelikud 

kooliõed! . . .
Kuusem. Kas ma ei ütelnnd, et ma Madlist 

seda ei usu? Ma ei petnud ennast oma arwamijes...
Truuta. Ma oleks õnnelikum ema maa pääl, kui 

minu arwamine mitte tõsi ei oleks!
Mart (iseeneses). Ei maksa uskuda . . . Jälle 

mõni uus wigur.
Mille m. Teie tütar päästis selle lapse tulekahjust 

ja wõttis minu "soowil kaswandikuks. Nagu teie nüüd 
kuulsite ja neiu Madli juba teab, ei ole ma mitte kehw 
sulane, waid suurekoha pidaja, siis tahan ma kõik lapse- 
kaswatuse kulu kanda ja ka kaswatajat ennast teie käest 
enesele eluseltsiliseks paluda.

Madli. Siin on lapse ristimise-tunnistus ja 
panga-raamat, mille järele mulle 10 rubla kuus kaswatuse- 
raha maksetakse. (Annab Kunsemäe kätte.)

Kuusemägi (kirjasid waadates). Õnnelikud wane
mad ja õnnelik Willem ! Ma mõistan sinu ja neiu Madli 
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südamesaladusi . .". Siin on ka tunnistus, et neiu 
Madlile Päästmise-Seltsi poolt auuraha on määratud.

Andres skatsub pääbj. ' Kas näen ma õnnelikku 
und, wõi on see kõik ilmsi! Willem, Teie annate oma 
siia-ilmumisega mulle eluwäärtuse, isa südametundmise ja 
lapse-armastuse tagasi! Madli, tule ligemale,ja anna 
mulle minu waljus andeks! See tuli sellest, et ma sind 
wäga armastasin, ja eksi-arwamise hoop tuli liig äkitselt 
Ma sajatasin salaja juba koolisid ja kõik . . . Mait, ma 
olin õigel teel!

Mart. Aga südamewalu on nad Sulle ikka wal- 
mistanud.

Truuta. Miks sa meile seda kohe ei ütelnud, 
et see laps sinu ei ole? Õisupere kuulsus ja auu, kellele 

oma rikkusega põhja panin, on nüüd päästetud! 
Tulge nüüd kõik naabrid ja tuttawad ligemale! Mahwas

. Madli. Teie ei andnud ju mulle aega rääkida. 
Esttr et saanud ma asjast aru, et kiri, kus ma lapse too- 
mtse üle teile seletapn, kaduma oli läinud, ja pärast, kui 
asja märkasin, tahtsin seni salata, kuni Willem siia jõuab, 
nagu meil räägitud oli.

Leena. Anna andeks, Madli, et ma esiti sinu 
wastu nõnda külm olin! Ehmatus tegi mind nagu koh
metuks.

Liisa. Ka mina olin ehmatuse ja kurwastuse 
pärast nagu segane.

Willem jastub Madli körwale ja pöörab wanemate 
poole.j Teie tütre pärast tulin ma kui teenija kord Teie 
majasse, siis olin tema ligidal sõjawäljal. Nüüd tut- 
wustan ennast teile, et ma Pikanurme karjamõisa ainukene 
pärija olen ja teie tütrega abielusse astumiseks luba 
palun. Oma „ja" sõna oleme meie teineteisele Port-Artu- 
ris ühel kõige palawamal päewal andnud.

Madli. Nüüd palume teie õnnistust ja luba?
Andres. Tulge nüüd kõik tuppa, jällenägemise 

rõõmu maitsema! Minul, ja ka emal, ei ole midagi teie 
õnne wastu ütelda.
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Truuta. Mari, too laps siia! Ma tahan seda 
wäetimat, kelle elu päästmises ka minu lapse elu kaalu 
pääl on seisnud, nagu oma last kaswatada.

Mart. Hääd õnne ja hääd õhtut minu voolt! 
]Tahab minema hakata. Teised lähemad kõik tuppa.]

Kuusemägi Mast kinni mõttes). Ei, Soodla pe
remees, nüüd läheme ka tuppa ja laseme enesele sõjast täht
said lugusid jutustada. (Lähemad.)

Eesriie langeb.

Lõpp.
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